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本用户手册是一个简要说明，提供了以安全高效的方式操作仪器的前期步骤。人员执行
任何任务之前必须仔细阅读并理解本手册。

有关完整信息，务必查阅《参考手册（RM）》。

u www.mt.com/HC103-RM

このユーザマニュアルは、機器に関する最初の手順を安全で効率的な方法で取扱うた
めの情報が記載された簡易説明書です。ご使用になる前に、必ず本取扱説明書をよく
読んで理解する必要があります。

すべての情報については、必ずリファレンスマニュアル (RM) を参照してください。

u www.mt.com/HC103-RM

본 사용자 매뉴얼은 장치를 처음 시작할 때 안전하고 효과적으로 사용할 수 있도록 다루
는 방법에 대한 간략한 정보를 제공합니다. 직원은 어떠한 작업이든 수행하기 전에 이 매
뉴얼을 자세히 읽고 숙지해야 합니다.

전체 정보와 관련해 항상 참조 매뉴얼(RM)을 참조하십시오.

u www.mt.com/HC103-RM

คู่มอืการใชง้านฉบบันี้เป็นวธิกีารใชง้านเบื้องตน้ที่ใหข้อ้มลูการจัดการเครื่องมอือยา่งปลอดภยัและมี
ประสทิธภิาพ ผู้ใชง้านตอ้งอา่นและทำ*ความเขา้ใจคู่มอืฉบบันี้อยา่งรอบคอบกอ่นการทำ*งานใดๆ
หากตอ้งการขอ้มลูทัง้หมด ใหด้ทูี่คู่มอือา้งองิ (RM)

u www.mt.com/HC103-RM

https://www.mt.com/HC103-RM
https://www.mt.com/HC103-RM
https://www.mt.com/HC103-RM
https://www.mt.com/HC103-RM
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加热单元概述

图例

1 加样腔 2 水平指示器

3 样品盘手柄 4 触控式屏幕

5 水平调节脚 6 样品盘支架

7 防风圈 8 温度校正套件的触点（选配件）

9 加热模块（具有热过载保护） 10 反射器环

11 温度传感器 12 防护玻璃

13 加样腔打开把手 14 USB主机1

15 USB主机2 16 USB设备

17 RS232C 18 防盗装置连接点

19 RS232C（仅用于生产） 20 电源线保险丝

21 电源插座 22 风扇



3

記号説明

1 サンプルチャンバー 2 水準器

3 サンプル受け皿ハンドラ 4 タッチスクリーン

5 水平調整脚 6 サンプル受け皿ホルダー

7 風防リング 8 温度調整キット (オプション)用接点

9 加熱モジュール (熱的過負荷防止機構付き) 10 リフレクターリング

11 温度センサ 12 保護ガラス

13 サンプルチャンバー開閉ハンドル 14 USBホスト1

15 USBホスト2 16 USBデバイス

17 RS232C 18 盗難防止用ケーブル用Kensingtonスロット

19 RS232C (生産向けのみ) 20 電源ヒューズ

21 電源ソケット 22 ファン

범례

1 샘플 챔버 2 수평 지시기

3 샘플 팬 처리기 4 터치 스크린

5 수평 조정 나사 6 샘플 팬 홀더

7 드래프트 쉴드 요소 8 온도 조정 키트용 접점(옵션)

9 가열 모듈 (열 과부하 방지 기능 포함) 10 반사기 링

11 온도 센서 12 보호 유리

13 샘플 챔버를 여는 핸들 14 USB 호스트 1

15 USB 호스트 2 16 USB 장치

17 RS232C 18 도난 방지용 Kensington 슬롯

19 RS232C(생산 전용) 20 전원 퓨즈

21 전원공급장치 소켓 22 팬

คำ�อธบิาย ภาพ

1 ชอ่งใสต่วัอยา่ง 2 ตวั แสดงระดบั
3 ที่ จับ จาน ใส ่ตวัอยา่ง 4 หนา้จอสมัผัส
5 ขาปรับ ระดบั 6 ที่ วาง จาน ใส ่ตวัอยา่ง
7 ถาดรองป้องกนัลม 8 หนา้สมัผัสสำ*หรับชดุปรับอณุหภมู ิ(อปุกรณ์

เสรมิ)

9 ชดุ ให ้ ความ รอ้น (พรอ้ม  อปุกรณ ์ป้องกนั  ความ
รอ้น เกนิ)

10 แผน่สะทอ้น

11 เซน็เซอรว์ดัอณุหภมูิ 12 กระจก ป้องกนั
13 ที่ จับ สำ*หรับ เปิด ฝาเครื่องเพื่อใสต่วัอยา่ง 14 พอรต์ USB Host 1

15 พอรต์ USB Host 2 16 พอรต์ USB

17 RS232C 18 ชอ่งใสอ่ปุกรณส์ำ*หรับ ป้องกนั การ โจรกรรม
19 RS232C (สำ*หรับการผลติเทา่นัน้) 20 ฟิวส ์ สายไฟ
21 ชอ่งเสยีบแหลง่จา่ยไฟ 22 พัดลม
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操作键概述

图例 操作键功能

ON/OFF（开/关） 主页

キーの機能凡例

ON/OFF ホーム

키 기능 범례

켜짐/꺼짐 홈

คำ�อธบิายการทำ�งานของปุ่ม

เปิด/ปิด หนา้หลกั
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1 简介
感谢您选择METTLER TOLEDO仪器。这款仪器具有优质性能且易于使用。

软件版本
本文档基于V 1.60版软件。

EULA

本产品中的软件按照METTLER TOLEDO软件的最终用户许可证协议
（EULA）获得授权。

使用本产品表明您同意EULA的条款。

u www.mt.com/EULA

1.1 更多文档和信息
公司网站提供本文档的其他语言版本。

u www.mt.com/moisture

u http://www.mt.com/moisture-software

搜索文档 u www.mt.com/library

如有更多疑问，请与您的授权 METTLER TOLEDO 经销商或服务代表联系。

u www.mt.com/contact

1.2 合规性信息
国家审批文档，例如FCC供应商一致性声明，可在线获取和/或包含在包装中。

u http://www.mt.com/ComplianceSearch

有关完整信息，请查阅《参考手册（RM）》。

u www.mt.com/HC103-RM

2 安全信息
本仪器配备《用户手册》和《参考手册》两个文档。

• 《用户手册》随本仪器打印并交付。

• 电子版《参考手册》包含本仪器及其使用的全面描述。

• 请妥善保管上述这份手册，以供将来参考。

• 将本仪器传递给其他方时应附上这个文档。

必须按照《用户手册》和《参考手册》使用本仪器。如果不按照这些文档说明使用本仪器，或者如
果本仪器已改动，那么仪器的安全性就有可能受到损坏， Mettler-Toledo GmbH 对此将不承担任何责
任。

2.1 其他适用文档

本用户手册是一个简要说明，提供了以安全高效的方式操作仪器的前期步骤。人员执行
任何任务之前必须仔细阅读并理解本手册。

有关完整信息，务必查阅和下载参考手册（RM）。

u www.mt.com/HC103-RM

简
体
中
文

3快速水份测定仪

http://www.mt.com/EULA
http://www.mt.com/moisture
https://www.mt.com/moisture-software
http://www.mt.com/library
http://www.mt.com/contact
http://www.mt.com/ComplianceSearch
https://www.mt.com/HC103-RM
https://www.mt.com/HC103-RM


搜索软件

u http://www.mt.com/moisture-software

2.2 提示警告与符号定义
安全说明中包含关于安全问题的重要信息。忽视安全说明有可能造成人员受伤、仪器损坏、故障与
错误结果。安全说明以下列提示语与警告符号标注：

警示语

警告  存在中等风险的危险情况，如不加以避免，可能造成严重伤亡。

小心  存在低风险的危险情况，如不加以避免，可能造成轻微或中度伤害。

注意  存在低风险的危险情况，有可能损坏仪器和导致其他实质性损坏、故障、错误
结果或数据丢失。

警告标志

一般风险： 阅读《用户手册》，了解有关危害和相应措施的信息。

当心表面高温 注意

2.3 特定产品的安全信息

目标用途
本仪器供经培训人员使用。本仪器用于测定样品干燥过程中的失重。

未经 Mettler-Toledo GmbH 许可，超过 Mettler-Toledo GmbH 规定限制的任何其他类型的使用和操作均视
为非目标用途。

水分测量应用必须由用户依照当地法规进行优化和验证。 梅特勒-托利多提供的特定应用数据仅供参
考。

仪器所有者的责任
仪器所有者指对仪器具有合法所有权、使用仪器或授权任何人使用仪器，或者在法律上认定为仪器
操作人员的个人。仪器所有者负责仪器所有使用者与第三方的安全。

METTLER TOLEDO 假定仪器所有者对用户进行培训，使其了解如何在工作场所安全使用仪器和处理潜
在危险。 METTLER TOLEDO 假定仪器所有者提供必要的防护装备。

个人防护装备

绝缘手套 实验室工作袍

护目镜

4 快速水份测定仪
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安全注意事项

 警告
触电会造成重伤或死亡
接触带电零件有可能导致伤亡。如果在紧急情况下无法关闭仪器，则可能会导致人员受
伤和仪器损坏。

1 确认印在仪器上的电压与本地电源电压相同。如果不一致，请勿将仪器与电源连
接，并联系METTLER TOLEDO代表。

2 只能使用由METTLER TOLEDO提供的设备接地导线附带的三芯电源线连接仪器。

3 只能将其连接到带接地触点的三芯插座。

4 只能使用带有设备接地导线的标准化的延长电缆才能操作此仪器。

5 确保电源插头始终便于插拔。

6 布置电缆时，确保其不会受损或干扰操作。

7 将所有电缆与接头放置在远离液体的地方。

 警告
有毒或腐蚀性物质造成的伤害或死亡
加热有毒或腐蚀性物质（例如酸）会产生有毒或腐蚀性蒸气，如果它们与皮肤或眼睛接
触或者被人吸入会造成伤害。

1 使用化学品和溶剂时，遵守制造商的使用说明和一般实验室安全规范。

2 在通风良好的位置设置仪器。

3 使用易形成有毒气体的干燥物质时，请将仪器置于通风橱内。

 警告
易燃溶剂造成的死亡与严重伤害
仪器附近的易燃溶剂有可能点燃并引发火灾和爆炸。

1 将易燃溶剂放在远离仪器的地方。

2 使用化学品和溶剂时，遵守制造商的使用说明和一般实验室安全规范。

 小心
高温表面造成的烫伤
在操作时，仪器的一些部件可能会达到导致触摸后烫伤的温度。

1 请勿触摸标有警告符号的区域。

2 应确保仪器周围具有足够的自由空间，以避免热量积聚和过热（干燥单元上方约1米
的自由空间）。

3 切勿遮盖、粘住或堵塞加样腔上方的通风口。请勿以任何其他方式影响通风口。

4 取出样品时应小心。样品、加样腔、防风罩和样品盘可能非常热。

5 操作时请勿打开加热单元。打开之前务必让它完全冷却。

6 请勿以任何方式改动加热单元。

简
体
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注意
腐蚀性物质和蒸汽对仪器造成的损坏
腐蚀性物质和腐蚀性蒸汽会损坏仪器。

1 使用化学品和溶剂时，遵守制造商的使用说明和一般实验室安全规范。

2 确保与样品物质接触的每一个仪器部件都不会被其改变。

3 操作完成后擦去腐蚀性蒸汽的任何冷凝物。

4 使用少量样品。

注意
因使用不合适的部件而损坏仪器
在仪器上使用不合适的部件可能会损坏仪器或导致仪器发生故障。

− 仅可使用 METTLER TOLEDO 提供的专用于您的仪器的部件。

有关QuickPredict功能的相关信息，请参见将QuickPredict用于方法的前提条件。

3 设计和功能

3.1 操作键

按键 名称 描述

ON/OFF（开/关） 将快速水份测定仪打开/进入待机模式（如要将其完全关
闭，则必须断开电源）。

主页 从任何其他菜单级别直接返回至主屏幕。

3.2 屏幕导航
彩色触摸屏为触摸感应式WVGA监视器。它显示信息，并可通过触摸其表面的某些区域来输入命令：
您可以选择屏幕上显示的信息，更改显示操作终端设置，或者在仪器上进行某些操作。

显示屏上只显示当前对话所需的内容。

注意
尖锐或锋利物体对触摸屏造成的损害

− 请用手指操作触摸屏。

信息 
触摸屏的灵敏度设置为默认值。触摸屏的灵敏度可使用章节设置中的功能触摸屏调整定义。

触摸屏的图面导航与大多数普通触摸屏的工作方式相同：

选择一个按钮或图标
− 点击它。

滚动
− 向上或向下拖动滚动条中的按钮。

− 或点击 或 

6 快速水份测定仪



3.3 主界面
用户主界面屏幕为主屏幕，在仪器启动或登录后显现。用户界面的所有屏幕均可通过主屏幕进入。
可通过按［ ］键或点击［主界面］按钮，从用户界面的其他所有屏幕返回主界面屏幕。

1

2

3

名称 说明

1 主菜单 测量

开始测定。

前提：
定义方法，进行所有必要设置。

结果

显示、打印和导出结果

方法 定义

定义、编辑、测试或删除方法 

测试/校正

调整或测试集成天平和加热模块并执行SmartCal测试。

设置

定义仪器、用户和数据管理等设置。在该菜单项下查找帮助和教程。

2 用户快捷方式 显示常用方法的用户特定快捷方式。快捷方式保存在用户界面中。

3 仪器 信息 显示仪器和软件的一般信息（如系列号、软件版本）。

3.4 工作屏幕

1

2

3

4

5

名称 说明

1 快捷方式按钮 添加/编辑当前方法的快捷方式（至主界面）。

简
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名称 说明

2 数值面板 工作过程的当前测定（或预测）值。

3 参数屏面 当前工作流程的参数。点击参数屏面，将显示方法参数的详细介绍。

点击ID屏面后，显示标识（ID），可输入或编辑数值（注释）。只有在菜
单中激活标识输入后，ID屏面才显现。

4 操作按钮 当前对话框所需且可用的操作按钮（如返回、->0/T<-、打印、保存、删
除、确定）。

5 图形面板 以图形的方式说明例如干燥曲线、用户执行任务指导以及称量辅助等。

4 安装与运行

4.1 选择位置

位置要求

放在室内稳定的工作台
上

确保足够的空间 将仪器调平 提供充足照明

避免阳光直射 避免震动 无强烈气流 避免温度波动

与快速水份测定仪保持足够的距离： 与旁边仪器的距离大于15 cm，与加热单元的距离大于1 m。

4.2 开箱

信息
应妥善保管所有包装材料。它们将为您运输仪器提供最佳的保护。

收到仪器后，请按照以下步骤操作：

1 打开包装，取出干燥单元和配件。

2 拆下仪器的包装。

3 检查快速水份测定仪在运输过程中是否受损并完成交付。

4 如果有任何损坏或附件遗漏，请立即通知梅特勒-托利多代表。

8 快速水份测定仪



4.3 交货清单

快速水份测定仪 文档记录 配件

• 1个带显示操作终端的干燥单
元

• 1个防风罩

• 1条电源线

• 1个样品手柄

• 1个样品盘支架

• 1份用户手册

• 1份应用手册《水份测定指导
手册》

• 1张在线学习"正确水份测
定"课程的礼券

• 欧盟国家： 1份CE符合性声
明

• 80个铝制样品盘

• 3份样品盘（玻璃纤维盘）

• 1份SmartCal样品

4.4 连接仪器

连接仪器

 警告
触电会造成重伤或死亡
接触带电零件有可能导致伤亡。如果在紧急情况下无法关闭仪器，则可能会导致人员受
伤和仪器损坏。

1 确认印在仪器上的电压与本地电源电压相同。如果不一致，请勿将仪器与电源连
接，并联系METTLER TOLEDO代表。

2 只能使用由METTLER TOLEDO提供的设备接地导线附带的三芯电源线连接仪器。

3 只能将其连接到带接地触点的三芯插座。

4 只能使用带有设备接地导线的标准化的延长电缆才能操作此仪器。

5 确保电源插头始终便于插拔。

6 布置电缆时，确保其不会受损或干扰操作。

7 将所有电缆与接头放置在远离液体的地方。

提供配备使用国特定电源线的两种不同版本的加热单元：

110 V AC 或 230 V AC

§ 仪器位于最后位置。

1 将电源线连接至仪器的电源插座。

2 将电源线连接至电源。

4.5 仪器的安装

§ 仪器接通电源。

1 打开加样腔。

简
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2 放置防风罩。将凹口置于加样腔底部的螺钉头上。

3 小心插入样品盘支架。确保样品盘支架正确安装到
位（如图所示）。

4 插入样品盘把手。

5 按［ ］打开仪器。

4.6 仪器的水平调节
准确的水平定位和平稳安装是获得可重复应用且精确的测量结果的先决条件。要抵消在放置位置处
的细微不平整或倾斜（±2 %），必须对仪器进行水平调节。

信息

要对干燥单元进行水平调节，请使用设置 > 帮助和教程 > 仪器教程 > 1. 调平仪器中的功能调平向
导。

为了获得精确的水平位置，设备配备1个水平指示器和2个调节脚。当水平指示器中的水平泡出现在
正中间时，仪器非常平正。

信息
干燥单元的位置每次发生改变，都应对其重新进行水平调节。

水平调节仪器，请按照以下步骤进行：

1 将卤素水分测定仪放在选定位置。
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2 转动这两个水平调节脚，直到气泡处于水平指示器
的中心。

气泡在12点钟的位
置时：

顺时针调节这两只水平脚。

气泡在3点钟的位
置时：

顺时针调节左水平脚，逆时针调节右
水平脚。

气泡在6点钟的位
置时：

逆时针同时调节两只水平脚。

气泡在9点钟的位
置时：

逆时针调节左水平脚，顺时针调节右
水平脚。

4.7 设置日期和时间
导航：主界面 > 设置 > 仪器设置 > 区域设置

仪器首次切换到操作状态时，已通过功能 设置向导 定义了日期、时间和语言。即使您的仪器在断电
的情况下，上述设置仍然会被保存下来。如下所示，也可以可手动更改设置：

设定当前日期

§ 区域设置 已选。

1 点击 日期。

2 设定日、月、年。

3 点击 设置日期 确定。

设定当前时间

§ 区域设置 已选。

1 点击 时间。

2 设定小时和分钟。

3 点击 设置时间 确定。

4.8 安装后的校正
要获得精确的测定结果，必须在工作状况下校正集成天平和加热模块。

首次使用仪器前或改变位置后，应进行校正。

简
体
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下列校正选项可供使用：

• 使用外置砝码校准天平

• 使用温度部件校正温度

• 要在上述调整后验证水份测定仪的整体性能，请执行SmartCal测试。

有关执行这些操作的详细信息，请参阅

u www.mt.com/HC103-RM

4.9 运输、包装和存储

4.9.1 运输快速水份测定仪

短距离运输快速水份测定仪
1 关闭仪器并拔下所有接口线缆。

2 如图所示，双手拿着仪器。

3 小心抬起仪器，将仪器水平放置到新位置。

长距离运输快速水份测定仪

如需长距离运输水份测定仪，请始终使用原始包装或专用便携箱（请查看 "配件"）。

4.9.2 运输后投入使用

运输后投入使用：
1 连接仪器电源。

2 检查仪器的水平状态。如有必要，调整快速水份测定仪的水平。

3 METTLER TOLEDO 建议在运输快速水份测定仪后进行重量和温度测试，必要时进行校正。

ð 快速水份测定仪已投入使用并可随时使用。

可参阅

2 连接仪器 } 第9页

4.9.3 包装和存储

打包
将所有包装部件安全存储。原始包装元件专门针对快速水分测定仪及其组件设计，可确保在运输或
存储期间提供最佳保护。

存储
在以下条件下存储快速水分测定仪：

• 室内且在原始包装中。

• 根据环境条件（参见"技术数据"一章）。

信息

12 快速水份测定仪
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当存储时间超过六个月，充电电池可能没电（日期和时间丢失）。

5 维护
为了保证快速水分测定仪的功能性和称量结果的准确性，用户必须对其进行一些保养。

5.1 维护表

维护作业 推荐的维护间隔 备注

清洁 根据污染度或您的内部规程清洁仪器：

• 每次使用后

• 更换样品后

参见"清洁"一章

进行日常测试（重量测
试、温度测试、
SmartCal测试）

• 清洁后

• 软件升级后

参见"测试"一章

进行校正（重量校正，
温度校正）

• 更换放置位置后

• 如果测试表明需要进行校正

参见"校正"一章

更换滤尘器（如果使
用）

• 根据污染度 参见"滤尘器"一章

如需更多信息，请查阅《参考手册（RM）》。

5.2 清洁

 警告
触电会造成重伤或死亡
接触带电零件有可能导致伤亡。如果在紧急情况下无法关闭仪器，则可能会导致人员受
伤或仪表损坏。

− 在进行清洁或其他维护之前，请将仪器与电源断开。

 小心
高温表面造成的烫伤
干燥单元的内置部件，以及加样腔的部件可能会达到导致触摸后烫伤的温度。

− 应等到加热单元完全冷却后再执行维护任务。

注意
因使用不合适的清洗剂而损坏仪器
不合适的清洗剂有可能损坏外壳。如果液体进入外壳，则会损坏仪器。

1 确保清洗剂与您想要清洗的部件材料兼容。

2 确保无液体进入仪器内部。不要喷洒任何液体，并立即拭去任何溅出物。

3 请使用不起毛的布块进行清洁。

4 绝不可打开仪器的外壳。

简
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防护装备：

• 手套

• 护目镜

5.2.1 加样腔

§ 加样腔打开。

1 清洁前，请先卸下样品盘支架（1）、样品盘手柄
（2）和防风罩（3）。

2 小心将所有沉积物从黑色温度传感器（4）中除去。

5.2.2 干燥单元

 小心
高温表面造成的烫伤
圆形卤素灯可能会达到导致触摸后烫伤的温度。

1 切勿取下卤素灯。

2 应等到加热单元完全冷却后再进行清洁。

3 使用温和的有机溶剂（如乙醇）清除卤素灯上的任何溅溢物、沉积物或者污渍。

概述

1 反射器环

2 防护玻璃

3 卤素灯

取下反射器环

信息

取下反射器环时，松脱的防护玻璃可能会掉落。拉出反射器环时请小心。

1 加样腔打开。
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2 通过向内推动反射器环边上的锚定夹子来解锁反射
器环。

3 小心地拉出反射器环。

卸下防护玻璃

§ 取下反射器环。

− 小心地拉出防护玻璃。

清洁后重新装配

§ 所有部件已清洁。

1 插入防护玻璃。

2 将防护玻璃安装到机壳里并调整到位。

3 插入反射器环，并把锚定夹子推进指定开口。

4 关上加热模块。

5.2.3 风扇孔

风扇的空气入口位于仪器的后端，应经常清洁其外部，使其避免灰尘积聚。

5.2.4 清洁后投入使用

1 重新组装快速水分测定仪。

2 按下 ，打开快速水分测定仪。

3 预热快速水分测定仪。测试开始前，等待1小时以适应环境。

4 检查水平状态，必要时调平快速水分测定仪。

5 METTLER TOLEDO 建议在清洁快速水分测定仪后进行重量和温度测试，必要时进行校正。

ð 快速水分测定仪已投入使用并可随时使用。

5.3 更换滤尘器
如果您的快速水分测定仪使用了滤尘器，应定期检查过滤器的污染情况。有关更换过滤器的信息，
请参阅选配件和备件。

1 打开过滤器上盖。

简
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2 更换滤尘器。
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6 故障排除
如需更多信息，请查阅《参考手册（RM）》。

6.1 初次使用时出现的故障

故障 可能原因 诊断 补救措施

无法开启快速水份测定
仪。

• 电源线未连接。

• 电源无电压。

检查。 连接电源线或恢复电源
电压。

保险丝故障。 检查。 更换保险丝。保险丝位
于仪器背面电源插头旁
边（在那可以找到备用
保险丝）。

显示操作终端上的按键
合按钮不起作用。

软件错误。 – 断开电源插头然后再接
通，重启软件。

重量显示不稳定。

测量值不稳定，上下变
动。

样品盘支架未放置正
确。

检查。 确保样品盘支架正确放
置。

有些部件与样品盘有接
触。

挥发性样品物质（样品
重量变化很快）。

测量过程过长。 设置了不适合的关机标
准。

– 选择一个适合的关机标
准。

样品物质受热时容易形
成一层膜。

– 如果您使用的样品容易
形成阻碍蒸发的膜，则
应在较高的温度下进行
测量。

样品过多会导致干燥缓
慢。

– 扩大样品物质的表面
（例如，通过压碎或研
磨）。

液体需要更长时间才能
干燥。

– 在样品液体中使用吸附
玻璃纤维滤纸。

在液体中使用吸附玻璃
纤维滤纸。

扩大样品的表面（如，
通过压碎或研磨）。

测量结果不能重复。 仪器的环境/位置不稳
定。

– 选择合适的位置，请参
阅[选择位置 } 第8页]。

与"定时关闭"条件相
比，干燥时间太短。

样品物质沸腾，溅溢的
液滴不断改变质量。

– 降低干燥温度。

样品无法比较。

简
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故障 可能原因 诊断 补救措施

样品颗粒不均一或者太
大。

– 使用颗粒均一的样品。

由于卤素灯的防护玻璃
变脏而使加热能量不
足。

检查防护玻璃是否变
脏。

• 清洁防护玻璃，请参
阅[清洁 } 第13页]。

温度传感器受污染/变
脏。

检查温度传感器是否变
脏。

清洁温度传感器，请参
阅[清洁 } 第13页]。

由于在样品盘中分布不
均匀，样品物质没有充
分干燥。

– 在样品盘上均匀分布样
品并重试。

校正温度低于预期（例
如，是90°C而不是
100°C）。

未安装防风罩。 检查。 安装防风罩。

目标温度和实际温度之
间的差异超出了容差范
围。

在使用温度校正套件
时。

温度校正套件未校正或
存在故障。

– • 试试其他温度校正套
件。

• 调整温度校正套件
（请联系您的
METTLER TOLEDO服
务代表）

7 技术参数

7.1 通用数据
电源

110 V AC型号 100 V–120 V，50/60 Hz，4 A

230 V AC型号 200 V–240 V，50/60 Hz，2 A

电压波动 -15%+10%

功率负荷 在干燥过程中最大450 W

电源线保险丝 115 V： 5 × 20 mm，F6.3 AL 250 V（6.3 A，快断，低断开
容量）
230 V： 5 × 20 mm，F2.5 AL 250 V（2.5 A，快断，低断开
容量）

保护与标准

过压类别 II

污染等级 2

安全性和 EMC 标准 请参阅符合性声明（标准配置的一部分）

应用范围 用于干燥的室内

环境条件

海拔高度 最高可达4,000米

环境温度范围 运行 +10 °C 至30°C
（在5 °C至40 °C温度条件下保证运行）
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相对空气湿度 达到31 °C时，最高空气湿度为80%，当气温达到40 °C时，
线性下降至50%
20% - 80%，非凝结条件

预热时间 仪器接通电源后至少60分钟； 从待机模式开启后，仪器随
即做好操作准备。

材料

干燥单元

外壳 塑料，PBT，PBX45A (UL 94 V-0)

观测窗口栅格 塑料，PPS A504X90 (U L94 V-0)

防护玻璃 石英玻璃

卤素灯 石英玻璃

反射器支架 塑料，PPS A504X90 (UL 94 V-0)

防风罩，内部底板 不锈钢，X2CrNiMo17-12-2 (1.4404)

简
体
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8 处置
依照电气和电子设备废弃物_(WEEE) 的欧盟指令 2012/19/EU，该设备不得作为生活
废物进行处置。这也适用于欧盟以外的国家，请按照其具体要求进行处置。

请遵照当地法规，在规定的电气和电子设备收集点处理本产品。如果您有任何疑
问，请与主管部门或者您购买本设备的经销商联系。如果将本设备交给其他方，也
必须遵守该规程的内容。
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1 はじめに
メトラー・トレド の機器をお選びいただきまして誠にありがとうございます。本機器は高性能な
だけでなく、使いやすさも兼ね備えています。

ソフトウェアバージョン
本書は、ソフトウェアバージョンV 1.60に基づいています。

EULA

本製品のソフトウェアは、メトラー・トレドソフトウェア用のエン
ドユーザーライセンス契約（EULA）に基づきライセンス許諾されて
います。

本製品を使用する場合は、EULAの条件に同意する必要があります。

u www.mt.com/EULA

1.1 追加文書と情報
この文書はオンラインで他の言語で利用可能です。

u www.mt.com/moisture

u http://www.mt.com/moisture-software

ドキュメントの検索 u www.mt.com/library

詳細については、 メトラー・トレド 代理店またはサービス担当者にお問い合わせください。

u www.mt.com/contact

1.2 コンプライアンス情報
FCCサプライヤ適合宣言書といった国家承認文書はオンラインで入手可能または/およびパッケージ
に含まれています。

u http://www.mt.com/ComplianceSearch

詳細については、リファレンスマニュアル (RM) を参照してください。

u www.mt.com/HC103-RM

2 安全性に関する情報
この機器には「ユーザマニュアル」と「参考マニュアル」の二つの文書が添付されています。

• ユーザマニュアルは印刷版であり、本機器に同梱されています。
• 参考マニュアル は電子版であり、機器とその使用法についての詳細な説明が記載されていま
す。

• 今後の参照に備えて両方の取扱説明書を保管してください。
• 機器を第三者に譲渡するときは、取扱説明書を両方とも添付してください。

ユーザマニュアルおよび参考マニュアルに従い、本機器をご使用ください。これらの文書に従っ
て機器を使用しない場合、または機器が改造された場合、機器の安全性が損なわれる恐れがあり
ます。これに関しては、Mettler-Toledo GmbH は一切の責任を負いません。

日
本
語
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2.1 その他の関連文書
このユーザーマニュアルは、機器に関する最初の手順を安全で効率的な方法で取扱う
ための情報が記載された簡易説明書です。ご使用になる前に、必ず本取扱説明書をよ
く読んで理解する必要があります。

完全な情報については、必ずリファレンスマニュアル（RM）を参照しダウンロードし
てください。

u www.mt.com/HC103-RM

ソフトウェアの検索

u http://www.mt.com/moisture-software

2.2 注意喚起およびアイコンの定義
安全上の注意には、安全の問題に関する重要な情報が含まれています。安全上の注意を疎かにす
ると、機器の損傷、故障および誤りのある測定結果や怪我の要因となります。安全上の注意に
は、次の注意喚起（注意を促す語）および警告記号を付けています。

警告文
警告  回避しないと、死亡事故または重度の事故や重傷を招く恐れがある場合や、

中程度の危険性を伴う状況に対して発せられます。

注意  軽中度の負傷を招く恐れがある、軽度の危険状態に対する注意喚起。

通知  測定装置もしくは他の器物の損傷、エラーや故障、データ喪失を招く恐れが
ある、軽度の危険状態に対する注意喚起。

警告記号
一般的な危険性 危険性および対応措置に関する情報については、ユーザーズマニュア
ルまたは取扱説明書をお読みください。

高温注意 注記

2.3 製品別の安全情報

用途
この機器は、熟練したスタッフが使用するように設計されています。この機器はサンプルの乾燥
による重量の低下を測定するためのものです。

Mettler-Toledo GmbH の同意なしにMettler-Toledo GmbH が指定した使用限界を超えた使用および操作
はすべて、用途外とみなされます。

水分率測定アプリケーションは、ユーザーが属する地域の規制に従って、最適化と検証を実施す
る必要があります。 メトラー・トレドによって提供されるアプリケーション別のデータは、あく
まで参考としてご利用ください。

機器所有者の責任
機器の所有者とは、機器の法的所有権を有し、また機器を使用やその他の人が使用することの管
理を行う、または法的に機器のオペレーターになるとみなされる人のことです。機器の所有者
は、機器の全ユーザーおよび第三者の安全に責任があります。
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メトラー・トレド は、機器の所有者がユーザーに対して、仕事場で機器を安全に使用し、潜在的
な危険に対応するための研修を行うことを想定しています。 メトラー・トレド は、機器の所有者
が必要な保護用具を提供することを想定しています。

個人用保護具
絶縁手袋 ラボ用コート

ゴーグル

安全に関する注意事項

 警告
感電による死亡事故または重傷
通電部品に触れると負傷や死亡事故を招く恐れがあります。緊急事態において、機器
をシャットダウンできない場合は、人的負傷や機器の損傷を招く恐れがあります。

1 機器に印字されている電圧とお住まい地域の電源の電圧が一致するかを確認して
ください。﻿ 一致しない場合は、電源に絶対に接続しないでください。この場合は
直ちに メトラー・トレド 販売代理店にご連絡ください。

2 機器を接続するときは、付属のメトラー・トレド接地線付き3ピン電源ケーブルの
みを使用してください。

3 接続先は、三本足電源ソケット(接地極つき)だけにしてください。

4 装置を稼働する際は、標準の延長ケーブル(機器接地線つき)のみを使用してくだ
さい。

5 電源コードが手の届く範囲内にあることを確認してください。

6 ケーブルは、破損や作業の妨げを起こさないように設置します。

7 すべての電気ケーブルと接続を液体に近づけないようにしてください。

 警告
有害物質または腐食物質による負傷または死亡事故
例えば酸などの有害または腐食性の物質を加熱すると、有害または腐食性の蒸気が発
生し、それが皮膚や目に接触した場合や吸入した場合は負傷につながる原因になる可
能性があります。

1 化学薬品および溶剤を使用するときは、メーカーおよびラボの基本的な安全規則
に従ってください。

2 換気の良い場所に機器を設置してください。

3 有毒ガスを発生する乾燥物質を使用する場合、機器をドラフトチャンバーの中に
置いてください。

日
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 警告
可燃性の溶媒による死亡または重傷
可燃性の溶媒が機器の近くにあると、引火して火災や爆発を招く恐れがあります。

1 可燃性の溶媒は機器から遠ざけておいてください。

2 化学薬品および溶剤を使用するときは、メーカーおよびラボの基本的な安全規則
に従ってください。

 注意
高温の表面による火傷
稼働中の機器のパーツは、接触すると火傷の原因となる温度に達することがありま
す。

1 警告記号がある場所に触れないでください。

2 熱がこもってオーバーヒートしないように、水分計の回りに充分なスペースを確
保して下さい（水分計の上部は約1メートルのスペースが必要です）。

3 サンプルチャンバーの上に覆いやテープまたは障害物を置かないでください。他
のどのような方法でも通気穴を改ざんしないでください。

4 サンプルを取り出す時はご注意ください。サンプル、サンプルチャンバー、風
防、サンプル受け皿は非常に高温になることがあります。

5 稼働中に加熱モジュールを開かないでください。開く前に必ず完全にクールダウ
ンしてください。

6 どのような方法でも、加熱モジュールを改変しないでください。

通知
腐食性物質および蒸気に起因する機器の損傷
腐食性物質および腐食性蒸気は、機器を損傷する可能性があります。

1 化学薬品および溶剤を使用するときは、メーカーおよびラボの基本的な安全規則
に従ってください。

2 サンプル物質に接触する機器パーツがそれによって改変されないよにしてくださ
い。

3 稼働後は、腐食性蒸気の水滴をぬぐい落としてください。

4 少量のサンプルで作業してください。

通知
部品を正しく使用しないと機器に損傷を与える恐れがある
部品を正しく使用しないと、機器を損傷したり、故障を引き起こしたりする恐れがあ
ります。

− お使いの機器専用の メトラー・トレド からの部品のみを使用してください。

QuickPredict機能に関する情報はメソッドにQuickPredictを使用するための必須条件を参照してくださ
い。
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3 機器構成と機能

3.1 操作キー
キー 機能 説明

ON/OFF 水分計のオン / スタンドバイモードへの切り替え (完全に
オフにするには、電源からプラグを抜く必要がありま
す)。

ホーム 他のどのメニューレベルからでも、ホーム画面に直接戻
ります。

3.2 スクリーンナビゲーション
カラータッチスクリーンは、指で触れることで反応するWVGAモニターです。これは情報を表示
し、その表面上の特定の区域へのタッチによるコマンド入力を可能にします。スクリーンに表示
された情報の選択、ターミナル設定の変更、または機器上での特定の操作の実行を行うことがで
きます。

ディスプレイのダイアログには、現在操作可能な情報・ボタンのみが表示されます。

通知
尖ったもの、鋭利なものはタッチスクリーンを損傷します
− タッチスクリーンは指で操作してください。

備 考 
タッチスクリーンの敏感度はデフォルト値に設定しています。タッチスクリーンの敏感度は、 設
定セクションのタッチスクリーン調整機能で設定できます。

タッチスクリーンの表面でのナビゲーションは、通常のタッチスクリーンと同様に作動します。

ボタンまたはアイコンの選択
− それをタップします。

スクロール
− スクロールバーのボタンを上下にドラッグします。

− あるいは、 をタップします。 

3.3 ホーム画面
ユーザー ホーム 画面はメイン画面です。電源立ち上げ時、または機器へのログイン時に表示され
ます。ユーザーインターフェイスに関するモードはすべてHome画面からアクセスできます。[ ]

日
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キーを押すか、[ホーム]ボタンをタッチすると、ユーザーインターフェイスの各モードから ホー
ム 画面へ戻ります。

1

2

3

名称 説明

1 メインメニュー 測定

測定の開始

必須条件：
メソッドの各種設定が定義されていること。

結果

結果を表示、印刷、エクスポートします。

メソッド 設定

メソッドの定義、編集、テストあるいは削除 

テスト/調整

内蔵天びんおよび加熱モジュールを調整またはテストし、SmartCalテス
トを行います。

設定

機器管理、ユーザ管理、およびデータ管理の設定を定義します。このメ
ニュー項目の下にヘルプおよびチュートリアルがあります。

2 ユーザーショート
カット

よく使用されるメソッドのユーザー別ショートカットです。ショートカ
ットはユーザープロファイルに保存されます。

3 機器 情報 機器およびソフトウェアに関する一般情報（例: シリアル番号、ソフト
ウェアバージョン、など）を表示します。

3.4 作業画面

1

2

3

4

5
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名称 説明

1 ショートカットボ
タン

現在のメソッドのショートカットを追加/編集します（ホーム画面
で）。

2 値表示エリア 作業プロセスの現在の測定値（または予測された測定値）です。

3 パラメータ表示エ
リア

現在の作業プロセスのパラメータです。パラメータ表示エリアをタッチ
すると、メソッドパラメータの詳細内容が表示されます。

値（コメント）を入力または編集するためにIDパネルをタッチすると、
識別内容（ID）が表示されます。ID表示エリアは、メニュー設定で、識
別入力が有効になっている場合にのみ表示されます。

4 アクションボタン 現在のダイアログで必要かつ使用可能なアクションボタン（例: 戻る、-
>0/T<-、印字、保存、削除、OK）です。

5 グラフィック表示
エリア

例えば、乾燥曲線、タスクを実行するユーザーへの指示、および計量ガ
イド情報などのグラフィック表示です。

4 設置と操作

4.1 据付場所の選択

据付場所の要件

室内の安定したテーブ
ルに配置

十分な間隔を確保 機器を水平に調整 適切な明るさを確保

直射日光が当たらない 振動しない 通気が強く当たらない 温度変化が少ない

水分計に対する十分な距離は次のとおりです。機器に対しては15 cmを超えて隣接、加熱モジュー
ルに対しては上方向に1mを超える。

4.2 開梱

備 考
梱包材料一式は保管して下さい。機器を運搬する場合、 梱包材は保護材として最適です。

機器の受領後、次のように手順を実施します。

日
本
語
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1 パッケージを開けて、水分計本体およびアクセサリを取り出します。

2 パッケージを開けて、

3 水分計の運搬中の損傷や付属品の不足がないか確認します。

4 損傷もしくはアクセサリの欠品があった場合、ただちメトラー・トレド代理店へご連絡くださ
い。

4.3 標準付属品
水分計 ドキュメント アクセサリ

• ターミナル付き水分計本体
1個

• 風防　1個
• 電源ケーブル 1本
• サンプル受け皿ハンドラー

1個
• サンプル受け皿ホルダー　1
個

• ユーザマニュアル 1部
• 「水分率測定ガイド」小冊
子 1冊

• Eラーニング "Proper Moisture
Determination"(正しい水分率
測定) クーポン× 1

• EU諸国 CE適合宣言 　1冊

• アルミニウム製サンプル受
け皿 80個入り

• グラスファイバフィルタ
サンプル　3枚

• SmartCal サンプル 1個

4.4 機器の接続

機器の接続

 警告
感電による死亡事故または重傷
通電部品に触れると負傷や死亡事故を招く恐れがあります。緊急事態において、機器
をシャットダウンできない場合は、人的負傷や機器の損傷を招く恐れがあります。

1 機器に印字されている電圧とお住まい地域の電源の電圧が一致するかを確認して
ください。﻿ 一致しない場合は、電源に絶対に接続しないでください。この場合は
直ちに メトラー・トレド 販売代理店にご連絡ください。

2 機器を接続するときは、付属のメトラー・トレド接地線付き3ピン電源ケーブルの
みを使用してください。

3 接続先は、三本足電源ソケット(接地極つき)だけにしてください。

4 装置を稼働する際は、標準の延長ケーブル(機器接地線つき)のみを使用してくだ
さい。

5 電源コードが手の届く範囲内にあることを確認してください。

6 ケーブルは、破損や作業の妨げを起こさないように設置します。

7 すべての電気ケーブルと接続を液体に近づけないようにしてください。

各国の電源仕様に適合する電源ケーブルを装備した、2種類乾燥装置が利用できます。

110 V ACまたは230 V AC

§ 装置は最終据付場所に設置します。

1 電源ケーブルを装置の電源ソケットに接続します。

2 電源ケーブルを電源に接続します。
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4.5 装置のセットアップ
§ 装置を電源に接続します。

1 サンプルチャンバーを開きます。

2 風防リングを配置します。サンプルチャンバの底
部のネジ頭にへこみを合わせます。

3 サンプル受け皿ホルダを慎重に挿入します。サン
プル受け皿ホルダが正しく配置され、きちんとは
まっていることを確認してください（図を参
照）。

4 サンプル受け皿ハンドラを挿入します。

5 [ ] を押して、機器をオンにします。

4.6 機器を水平に調整
正確な水平位置と安定した設置は、繰り返し性と正確性を備えた測定結果を得る上で欠かせない
条件です。設置場所にある小さな凹凸や傾き (±2 %)を補正するには、機器を水平に設置しなけれ
ばなりません。

備 考
本体を水平に調整したい場合は、設定 > ヘルプとチュートリアル > 機器チュートリアル > 1. 機器
の水平調整から水平調整ガイド機能を利用してください。

正確な水平位置を確保するために、機器には水準器と2つの水平調整脚が付いています。気泡が水
準器の中心へ正確に位置しているとき、機器は完全な水平性を保って設置されています。

備 考
本体は、設置場所が変わるたびに再度水平調整を実施してください。

機器を水平に設置するには、以下の手順に従ってください。

1 選択した場所に水分計を設置します。

日
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2 水準器の中心に気泡が来るよう、2つの水平調整脚
を回転します。

12時の位置の気
泡：

2 つの脚を時計回りに回してくださ
い。

3時の位置の気
泡：

左の脚を時計回りに、右の脚を反時
計回りに回してください。

6時の位置の気泡: 2つの脚を反時計回りに回してくださ
い。

9時の位置の気
泡：

左の脚を反時計回りに、右の脚を時
計回りに回してください。

4.7 日付と時刻の設定
ナビゲーション: ホーム > 設定 > 機器設定 > 地域設定

機器のスイッチを初めてオンにしたとき、日付、時刻、言語がセットアップウィザード機能によ
って定義されています。この設定は、機器の電源を切っても保持されています。設定は以下のよ
うに手動で変更することも可能です：

現在の日付を設定

§ 地域設定 が選択されている。

1 日付をタッチします。
2 日、月および年を設定します。

3 日付を設定で確定します。

現在の時刻を設定します。

§ 地域設定 が選択されている。

1 時間をタッチします。
2 時間と分を設定します。

3 時間設定で確定します。

4.8 セットアップ後に調整
正確な測定結果を得るには、加熱モジュールと同様、動作条件で内蔵天びんを調整する必要があ
ります。
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機器を初めて使用する前、あるいは位置を変更した後には、調整が必要です。

次の調整オプションが利用できます。

• 外部分銅による天びん調整。
• 温度調整キットによる温度調整。
• 前述の調整後、水分計の全体的な性能を確認するには、SmartCalテストを行います。

これらの操作を実施するための詳細情報については、以下を参照してください。

u www.mt.com/HC103-RM

4.9 輸送、梱包、保管

4.9.1 水分計の輸送

水分計の近距離輸送
1 機器のスイッチを切り、インターフェイスケーブルをすべて抜きます。

2 図のように両手で機器を持ちます。

3 機器を慎重に持ち上げ、水平の位置に保ちなが
ら、新しい設置場所へ運びます。

水分計の遠距離輸送
水分計を遠距離搬送する場合は、 必ず純正の梱包箱を使用してください（"アクセサリ")を参
照）。

4.9.2 輸送後の稼働の準備

輸送後の稼働の準備:

1 機器を電源に接続します。

2 水平状況をチェックします。必要な場合は、水分計を水平にします。

3 メトラー・トレド 計量および温度のテストを実施し、必要があれば、水分計の輸送後の調整を
行うことをお勧めします。

ð 水分計の立ち上げが終了し、使用準備が整いました。

以下も参照してください

2 機器の接続 } 28 ページ

4.9.3 梱包と保管

梱包一式
全部の梱包材を安全な場所に保管してください。オリジナルの梱包材は、輸送中または保管中に
最大限の保護を確保できるように、機器とその構成部品に合わせて特別に開発されたものです。

保管
水分計は、以下の条件下で保管してください:

日
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• 室内で純正の梱包箱を使用。
• 環境条件を遵守。"仕様"をご参照ください。

備 考

保管期間が6か月を超えるときは、充電式バッテリーの充電がきれている可能性があります（日付
がリセットされます）。

5 メンテナンス
水分計の機能性とその結果の正確さを確保するには、ユーザによるいくつかのメンテナンスアク
ションを実行する必要があります。

5.1 メンテナンス表
メンテナンスアクショ
ン

推奨される間隔 備考

清掃 汚染の度合い（汚染等級）や社内規定に応
じて、機器の清掃を行います。

• 毎回の使用後
• サンプルの変更後

"清掃"の章を参照してくださ
い

日常点検の実施（重量
テスト、温度テスト、
SmartCalテスト）

• クリーニング後
• ソフトウェアアップデート後

"テスト"の章を参照してくだ
さい

調整の実施(計量部の調
整、温度調整)

• 場所の変更後
• 調整が必要とテストで明らかになった
場合、

"調整"の章を参照してくださ
い。

換気口フィルタ(使用し
ていた場合)の交換

• 汚染等級によります "換気口フィルター"の章を参
照してください

詳細については、リファレンスマニュアル (RM) を参照してください。

5.2 クリーニング

 警告
感電による死亡事故または重傷
通電部品に触れると負傷や死亡事故を招く恐れがあります。緊急事態において、機器
をシャットダウンできない場合は、人的負傷や機器の損傷を招く恐れがあります。

− 機器を電源から切り離してから、洗浄またはその他のメンテナンス作業を行いま
す。
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 注意
高温の表面による火傷
加熱モジュールの内部パーツや、サンプルチャンバー内のパーツは、接触すると負傷
の原因となる温度に達することがあります。

− 加熱モジュールが完全に冷却するまで待ってから、メンテナンス作業を行ってく
ださい。

通知
不適切な洗浄剤に起因する機器の損傷
不適切な洗浄剤は、ハウジングに損傷を与える恐れがあります。水やその他の液体が
ハウジングに入ると、機器に損傷を与える恐れがあります。

1 洗浄剤が清掃したい部品の素材に対応していることを確認してください。

2 機器の内部に液体が浸入しないようにご注意ください。液体を飛散させないよう
にし、こぼした場合はすぐに拭き取ってください。

3 クリーニングには、リントフリーの布を使用してください。

4 機器のハウジングは絶対に開けないでください。

保護用品:

• 手袋
• ゴーグル

5.2.1 サンプルチャンバー

§ サンプルチャンバーが開いている。

1 クリーニングのため、サンプル受け皿ホルダ
ー(1)、サンプル受け皿ハンドラー (2) および風防
(3)を外します。

2 黒い温度センサ(4)から付着物を慎重に取り除きま
す。

日
本
語
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5.2.2 加熱モジュール

 注意
高温の表面による火傷
丸型ハロゲンランプは、接触すると負傷の原因となる温度に達することがあります。

1 ハロゲンランプは外さないでください。

2 加熱モジュールが冷却するまで待ってから、洗浄を行ってください。

3 エタノールのような弱い有機溶剤を使用して、水滴、付着物、あるいは汚れをハ
ロゲンランプから取り除いてください。

概要
1 リフレクターリング

2 保護ガラス

3 ハロゲンランプ

リフレクターリングを取り外す
備 考

リフレクターリングが外されている場合、緩んだ保護ガラスが落下する恐れがあります。リフレ
クターリングを引き出す時には注意してください。

1 サンプルチャンバーが開いている。

2 リフレクターの周りのアンカリングクリップを内
側へ押して、リフレクターリングをロック解除し
ます。

3 リフレクターリングを慎重に引き出します。

保護ガラスの取り外し

§ リフレクターリングが外されている。

− 保護ガラスを慎重に引き出します。

クリーニング後の再組み立て

§ すべての部品がきれいな状態である。

1 保護ガラスを挿入します。
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2 保護ガラスをハウジングにセットして、正しくは
まるまで位置を調整します。

3 リフレクターリングを挿入して、アンカリングク
リップを所定の開口部に押し入れます。

4 加熱モジュールを閉じます。

5.2.3 ファングリル
ファンの通風孔は機器の背面にあり、その外側は埃が堆積しないよう時々掃除しなければなりま
せん。

5.2.4 洗浄後における機器の準備
1 水分計を組み立てなおします。

2 を押して、水分計のスイッチをオンにします。

3 水分計をウォームアップします。テストを開始する前に、順応のために1時間待機させてくだ
さい。

4 水平状態を確認し、必要であれば水分計の水平調整を行います。

5 メトラー・トレド 重量および温度のテストを実施し、必要があれば、水分計の洗浄後の調整を
行うことをお勧めします。

ð 水分計の立ち上げが終了し、使用準備が整いました。

5.3 換気口フィルターの交換
水分計で換気口フィルターを使用する場合、フィルターの汚染を定期的に検査してください。交
換フィルターについての詳細は、アクセサリーとスペアパーツを参照してください。

1 フィルターの蓋を開きます。

2 換気口フィルターを交換します。

日
本
語
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6 トラブルシューティング
詳細については、リファレンスマニュアル (RM) を参照してください。

6.1 初期用法での誤動作
誤動作 考えられる原因 診断 対処方法

水分計のスイッチをオ
ンにできない。

• 電源ケーブルが接続
されていません。

• メイン内に電源の電
圧がありません。

確認します。 電源ケーブルを接続す
るか、またはメイン電
源電圧を再確立しま
す。

ヒューズに障害があり
ます。

確認します。 ヒューズを交換しま
す。ヒューズは、機器
の背後の電源プラグの
横にあります(予備のヒ
ューズもそこにありま
す)。

ターミナルのキーとボ
タンが機能しない。

ソフトウェアのバグで
す。

– 電源プラグを切り離し
てから再接続して、ソ
フトウェアを再始動し
ます。

重量表示が不安定。

測定値が安定せず、上
下に変動する。

サンプル受け皿ホルダ
が正しく設置されてい
ません。

検査します。 サンプル受け皿ホルダ
が正しく設置されてい
るかどうかを確認しま
す。

一部のパーツがサンプ
ル受け皿に接触してい
ます。

サンプル物質が不安定
です(サンプルの重量が
すぐに変動します)。

測定に時間がかかりす
ぎる。

不適切なスイッチオフ
基準が設定されまし
た。

– 適切なスイッチオフ基
準を選択してくださ
い。

サンプル物質は、加熱
されると皮膜を生成し
ます。

– 蒸発の妨げになる皮膜
を生成しがちなサンプ
ルを使用する場合、温
度を高くして測定を実
行してください。

サンプル量が多すぎる
ため、乾燥の速度が低
下しています。

– 例えば押しつぶしたり
細かく砕いて、サンプ
ル物質の表面積を拡大
します。

36 ハロゲン水分計



誤動作 考えられる原因 診断 対処方法

液体は乾燥するのに時
間がかかります。

– サンプル液体の場合、
吸収性グラスファイバ
ーフィルターを使用し
ます。

液体に対しては、吸収
性ガラスフィルターを
使用します。

押しつぶしたり、細か
く砕いてサンプルの表
面積を拡大します。

測定結果を再現できな
い

計器の環境/場所が不安
定。

– 適切な場所を選択して
ください。[据付場所の
選択 } 27 ページ]を参
照。

"指定時間スイッチオ
フ"基準に対して乾燥時
間が短すぎます。

サンプル物質は沸騰
し、水滴の飛散が重量
を継続的に変動させま
す。

– 乾燥温度を下げてくだ
さい。

サンプルは比較できま
せん。

サンプルの粒状化が均
一でないかまたは大き
すぎます。

– 均一な粒状化のサンプ
ルを使用します。

ハロゲン放射器の保護
ガラスに汚れがあるた
め、加熱力が不十分で
す。

保護ガラスに汚れがあ
るかどうかを調べま
す。

• 保護ガラスを清掃し
ます。[クリーニン
グ } 32 ページ]を参
照。

温度センサに汚染/汚れ
があります。

温度センサに汚れがあ
るかどうかを調べま
す。

温度センサを清掃しま
す。[クリーニン
グ } 32 ページ]を参
照。

サンプル受け皿内の分
散が不均一なため、サ
ンプル物質は完全に乾
燥しません。

– 受け皿内でサンプル物
質を均一に拡散してか
らやり直してくださ
い。

調整温度は想定された
ものより低いです (例
えば100°Cではなく
90°C)。

風防が取り付けられて
いません。

検査します。 風防を取り付けます。

目標と実際の温度の差
は許容範囲外です。

温度調整キットは調整
されていないかまたは
問題があります。

– • 別の温度調整キット
を試してみてくださ
い。

日
本
語
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誤動作 考えられる原因 診断 対処方法

温度調整キットを使用
する場合。

• 温度調整キットを調
整します(メトラ
ー・トレド サービ
ス担当者に連絡して
ください)。

7 仕様

7.1 一般データ
電源

110 V AC用 100 V–120 V、50/60 Hz、4 A

230 V AC用 200 V–240 V、50/60 Hz、2 A

電圧変動 -15%+10%

電力負荷 乾燥プロセス間で最大450 W

電源ヒューズ 115 V: 5 × 20 mm、F6.3 AL 250 V (6.3 A、速断、低遮断容
量)
230 V: 5 × 20 mm、F2.5 AL 250 V (2.5 A、速断、低遮断容
量)

保護および規準

過電圧カテゴリー II

汚染等級 2

安全規格およびEMC規格 適合宣言書を参照 (標準付属品)

使用範囲 閉めきった室内で使用

環境条件

海抜 最大 4000 m

周囲温度範囲 作動時: +10 °C ～ 30 °C
(5 °C ～ 40 °Cで動作保証)

相対湿度 最大80%か 31 °C、40 °Cにおいて 50% まで直線的に減少
20% - 80%と結露なし

ウォーミングアップ時間 電源投入後少なくとも 60 分; スタンバイモードで天びん
にスイッチを入れた場合は直ちに使用可能。

材質

水分計本体
ハウジング プラスチック、PBT、PBX45A (UL94-V0)

チェック用小窓グリル プラスチック、PPS、A504X90 (UL94-V0)

保護ガラス 石英ガラス

ハロゲンランプ 石英ガラス

リフレクターブラケット プラスチック、PPS、A504X90 (UL94-V0)

風防、内部ボトムプレート ステンレススチール、X2CrNiMo17-12-2 (1.4404)

38 ハロゲン水分計



8 廃 棄
欧州の電気・電子機器廃棄物リサイクル指令 (WEEE)2012/19/EU の要求に従い、本
装置を一般廃棄物として廃棄することはできません。これはEU以外の国々に対し
ても適用されますので、各国の該当する法律に従ってください。 

本製品は、各地域の条例に定められた電気・電子機器のリサイクル回収所に廃棄
してください。ご不明な点がある場合は、行政の担当部署または購入店へお問い
合わせください。本製品を他人へ譲渡する場合は、この廃棄規定の内容について
も正しくお伝えください。

日
本
語
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1 소개
METTLER TOLEDO 기기를 선택해주셔서 감사합니다. 이 기기는 성능이 뛰어나며 간편하게 사용할 수
있습니다.

소프트웨어 버전
이 문서는 소프트웨어 버전 V 1.60을 바탕으로 합니다.

EULA

이 제품의 소프트웨어는METTLER TOLEDO 소프트웨어 사용권 동의
(EULA)에 따라 허가를 받습니다.

이 제품을 사용하시는 경우 EULA 약관에 동의하는 것을 의미합니다.

u www.mt.com/EULA

1.1 추가 문서 및 정보
이 문서는 온라인에서 다른 언어로도 제공됩니다.

u www.mt.com/moisture

u http://www.mt.com/moisture-software

문서 검색 u www.mt.com/library

자세한 질문은 공인 판매점 또는 서비스 담당자에 METTLER TOLEDO 문의하십시오.

u www.mt.com/contact

1.2 준수 정보
FCC 공급업체 적합성 선언과 같은 국가 승인 문서는 온라인으로 제공되거나 포장에 포함되어 있습
니다.

u http://www.mt.com/ComplianceSearch

추가 정보가 필요하면 참조 매뉴얼(RM)을 참조하십시오.

u www.mt.com/HC103-RM

2 안전 정보
이 장비에는 "사용자 매뉴얼" 및 "참조 매뉴얼"이라는 이름의 두 가지 문서를 사용할 수 있습니다.

• 사용자 매뉴얼은 인쇄된 형태로 장비와 함께 제공됩니다.

• 전자 참조 매뉴얼에는 장비 및 사용법에 대한 설명 전문이 포함되어 있습니다.

• 나중에 참조할 수 있도록 두 문서를 보관하십시오.

• 장비를 타인에게 양도하는 경우 두 문서를 함께 제공하십시오.

항상 사용자 매뉴얼 및 참조 매뉴얼에 따라서만 장비를 사용하십시오. 이러한 문서에 따라 장비를
사용하지 않거나 용도가 변경된 경우 장비 안전에 문제가 발생할 수 있으며 이 경우 Mettler-Toledo
GmbH는 책임을 지지 않습니다.

2.1 추가 해당 문서

본 사용자 매뉴얼은 장치를 처음 시작할 때 안전하고 효과적으로 사용할 수 있도록 다루
는 방법에 대한 간략한 정보를 제공합니다. 직원은 어떠한 작업이든 수행하기 전에 이 매
뉴얼을 자세히 읽고 숙지해야 합니다.

전체 정보와 관련해 참조 매뉴얼(RM)을 참조 및 다운로드하십시오.

u www.mt.com/HC103-RM

ko
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소프트웨어 검색

u http://www.mt.com/moisture-software

2.2 경고 신호 및 기호의 정의
안전 경고에는 안전 문제에 대한 중요한 정보가 포함되어 있습니다. 안전 경고를 무시하면 상해, 저
울 손상, 오작동 및 결과 오류가 발생할 수 있습니다. 안전 경고를 나타내는 신호어 및 경고 기호는
다음과 같습니다.

신호어

경고  방지되지 않는 경우 사망이나 중상에 이를 수 있는 중간 위험 수준의 위험 상황
입니다.

주의  방지되지 않는 경우 경미하거나 중간 수준의 부상이 발생할 수 있는 낮은 위험
수준의 위험 상황입니다.

주의 사항  기기, 기타 소재 손상, 오작동 및 부정확한 결과 또는 데이터 손실이 발생할 수
있는 낮은 위험 수준의 위험 상황입니다.

경고 기호

일반 위험: 위험 및 결과 조치 관련 정보에 대한 사용자 매뉴얼 또는 참조 매뉴얼을 읽어
보십시오.

고온 표면 참고

2.3 제품별 안전 정보

용도

이 기기는 교육을 받은 담당자가 사용하도록 설계되었습니다. 이 기기는 샘플 건조 중 중량 감소를
측정하는 데 사용하도록 설계되었습니다.

그 외에 Mettler-Toledo GmbH의 동의 없이 Mettler-Toledo GmbH에 명시된 사용 한계를 지키지 않는 방식
으로 제품을 사용 및 작동하는 모든 경우는 사용 목적을 벗어난 것으로 간주됩니다.

수분 결정 어플리케이션은 사용자가 현지 규정에 따라 최적화 및 검증해야 합니다. METTLER TOLEDO
가 제공하는 어플리케이션별 데이터는 지침용으로만 사용됩니다.

장비 소유자의 책임
장비 소유자는 장비에 대한 법적 권한을 가지며 장비를 사용하거나 타인이 사용하도록 승인하는 사
람 또는 법에 의해 장비 작동자로 간주되는 사람입니다. 장비 소유자는 장비의 모든 사용자 및 제3자
의 안전에 대한 책임이 있습니다.

METTLER TOLEDO 장비 소유자는 장비 사용자에게 작업장에서의 안전한 장비 사용과 잠재적인 위험
처리에 관한 교육을 제공하는 것으로 간주됩니다. METTLER TOLEDO 장비 소유자는 필요한 보호 장구
를 제공하는 것으로 간주됩니다.

개인 보호 장비

절연 장갑 실험실용 가운

보안경
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안전 참고사항

 경고
감전으로 인한 사망 또는 심각한 부상
전류가 흐르는 부품에 접촉하면 부상 및 사망에 이를 수 있습니다. 비상 상황에서 기기
가 차단되지 않는 경우, 인명 피해 및 기기가 손상될 수 있습니다.

1 기기에 인쇄된 전압이 현지 전원공급장치 전압과 일치하는지 확인하십시오. 그렇지
않은 경우, 어떠한 경우에도 기기를 전원공급장치에 연결하지 말고 METTLER TOLEDO
담당자에게 문의하십시오.

2 기기를 연결하려면 장비 접지 전도체와 함께 METTLER TOLEDO에서 제공한 3개의 코
어 전원 케이블만 사용하십시오.

3 접지 접촉 기능이 있는 3핀 전원 소켓에만 기기를 연결하십시오.

4 기기 작동 시 장비 접지 전도체를 갖춘 표준화된 연장 케이블만 사용해야 합니다.

5 전원 플러그에 항상 접근할 수 있는지 확인하십시오.

6 케이블이 손상되거나 작동에 방해가 되지 않도록 케이블을 정돈합니다.

7 모든 전기 케이블과 연결부를 액체에서 멀리 하십시오.

 경고
부식성 물질로 인한 부상 및 사망의 위험
산과 같은 독성 또는 부식성 물질을 가열하면 독성 또는 부식성 증기가 발생하며 이 증
기가 피부나 눈에 접촉되거나 흡입 시 부상을 입을 수 있습니다.

1 화학 물질 및 용매를 사용할 경우, 제조업체의 지침과 일반 실험실 안전 규칙을 준수
하십시오.

2 환기가 잘 되는 위치에 기기를 설치하십시오.

3 독성 가스를 형성하는 물질을 건조시킬 경우, 배기 후드 안에 기기를 배치하십시오.

 경고
가연성 용매로 인한 사망 및 심각한 부상의 위험
가연성 용매는 점화되어 불꽃이 발생하고 폭발이 일어날 수 있습니다.

1 가연성 용매를 기기 가까이에 두지 마십시오.

2 화학 물질 및 용매를 사용할 경우, 제조업체의 지침과 일반 실험실 안전 규칙을 준수
하십시오.
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 주의
뜨거운 표면으로 인한 화상 위험
작동 중인 기기 부품은 접촉 시 부상을 입을 수 있는 온도에 도달할 수 있습니다.

1 경고 기호가 표시된 부분을 만지지 마십시오.

2 측정기 주변에 여유 공간이 충분하여 열의 누적과 과열이 방지되는지 확인하십시오
(가열 모듈 위 약 1 m의 여유 공간).

3 샘플 챔버의 배기구를 덮거나, 테이프를 두르거나 막지 마십시오. 어떤 다른 방법으
로든 통풍구를 조작하지 마십시오.

4 샘플을 제거할 때 주의하십시오. 샘플 자체, 샘플 챔버, 드래프트 쉴드 및 샘플 팬이
매우 뜨거울 수 있습니다.

5 작동 중에 가열 모듈을 열지 마십시오. 기기를 열기 전에 완전히 식히십시오.

6 어떤 방식 으로든 가열 모듈을 개조하지 마십시오.

주의 사항
부식성 물질 및 증기로 인한 장비 손상
부식성 물질 및 부식성 증기는 장비를 손상시킬 수 있습니다.

1 화학 물질 및 용매를 사용할 경우, 제조업체의 지침과 일반 실험실 안전 규칙을 준수
하십시오.

2 기구 부품이 시료 물질에 닿아 변경되지 않도록 주의하십시오.

3 작동 후에는 부식성 증기의 응축물을 닦아내십시오.

4 소량의 샘플로 작업하십시오.

주의 사항
적합하지 않은 부품의 사용으로 인한 기기 손상
기기에 적합하지 않은 부품을 사용하면 기기 손상 또는 기기 오작동을 초래할 수 있습
니다.

− 기기와 사용하도록 설계된 METTLER TOLEDO의 부품만 사용하십시오.

QuickPredict 기능과 관련된 정보는 을 참조하세요.

3 설계 및 기능

3.1 조작 키

키 명칭 설명

켜짐/꺼짐 수분 분석기를 대기 모드로 전환합니다(기기를 완전히 끄
려면 전원 공급 장치에서 분리해야 합니다).

홈 모든 메뉴 레벨에서 홈 화면으로 되돌아갈 수 있습니다.

3.2 스크린 탐색
컬러 터치 스크린은 터치에 민감한 WVGA 모니터입니다. 터치 스크린은 정보를 표시할 뿐 아니라 표
면의 특정 구역을 터치하여 명령을 입력할 수도 있습니다. 화면에 표시된 정보를 선택하거나 터미널
설정을 변경하거나 측정기에 특정 작동을 수행할 수 있습니다.

현재 대화 창에서 사용할 수 있는 요소만 디스플레이에 표시됩니다.
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주의 사항
뾰족하거나 날카로운 물체는 터치 스크린에 손상을 줄 수 있습니다

− 손가락을 사용해 터치스크린을 조작하십시오.

참고 
터치 스크린 감도는 기본값으로 설정됩니다. 터치스크린 감도는 터치 스크린 조정 섹션설정에 있는
기능으로 정의할 수 있습니다.

터치스크린의 표면 탐색은 일반적인 터치스크린과 같이 작동합니다.

버튼 또는 아이콘 선택
− 선택 대상을 누릅니다.

스크롤하기

− 스크롤 막대의 단추를 위나 아래로 끕니다.

− 또는  를 누릅니다. 

3.3 홈 화면
사용자 홈 화면은 주 화면이며 측정기 시동 또는 로그인 후에 나타납니다. 사용자 인터페이스의 모
든 화면은 홈 화면에서 액세스할 수 있습니다. [ ] 키를 누르거나 [홈] 버튼을 누르거나 탭하여 사용
자 인터페이스의 다른 모든 화면에서 홈 화면으로 되돌아갈 수 있습니다.

1

2

3

이름 설명

1 메인 메뉴 측정

측정 시작

필수조건:
분석법이 정의되고 모든 필수 항목이 설정되어 있습니다.

결과

결과를 표시, 인쇄 또는 내보내기 합니다.

분석법 정의

분석법 정의, 편집, 시험 또는 삭제 

시험/조정

통합형 저울과 가열 모듈을 조정 또는 테스트하고 SmartCal 테스트를 수
행합니다.

설정

기기, 사용자 및 데이터 관리 설정을 정의하십시오. 이 메뉴 항목 아래 도
움말 및 튜토리얼을 참조하십시오.
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이름 설명

2 사용자 단축키 자주 사용하는 분석법에 대한 사용자별 단축키입니다. 단축키는 사용자
프로필에 저장됩니다.

3 측정기 정보 일련 번호, 소프트웨어 버전과 같은 측정기에 대한 일반 정보를 보여줍니
다.

3.4 작업 화면

1

2

3

4

5

이름 설명

1 단축키 버튼 현재 분석법에 대해 홈 화면에 단축키 추가/편집

2 값 패널 작업 공정의 현재 측정 (또는 예측) 값

3 파라미터 패널 현재 작업 공정의 파라미터. 파라미터 패널을 탭하면 분석법 파라미터의
세부 개요가 나타납니다.

값(코멘트)을입력하거나 편집하기 위해 ID 패널을 누르면 ID가 나타납니
다. ID 패널은 ID 입력이 메뉴에서 활성화되어 있는 경우에만 나타납니다.

4 동작 버튼 현재 대화 상자에 필요하고 사용 가능한 작업 버튼 (예: 뒤로, ->0/T<-, 인
쇄, 저장, 삭제, 확인).

5 그래픽 패널 건조 곡선의 그래픽 그림 등으로 작업을 수행하는 사용자에 대한 지침 및
무게 측정 기능 수행.

4 설치 및 운영

4.1 설치 위치 선정

위치 요건

실내 공간에 안정적인
테이블을 배치합니다

충분한 공간을 확보하
십시오

기기의 수평 상태를 확
인하십시오

조명을 적절하게 조절
하십시오
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직사광선을 피하십시오 진동을 피하십시오 강한 외풍을 피하십시
오

온도 변화가 없도록 하
십시오

수분 분석기를 위한 충분한 거리: 측정기 옆으로 > 15 cm, 가열 모듈 위 > 1 m.

4.2 포장풀기

참고

포장의 모든 부분을 보관하십시오. 이 포장은 측정기의 운반을 위해 가능한 최고 수준의 보호를 보
장합니다.

측정기를 받은 후 다음과 같이 진행하십시오.

1 패키지를 열고 건조 장치 및 액세서리를 꺼내십시오.

2 측정기의 포장을 제거하십시오.

3 수분 분석기 운송 중 손상된 부분과 누락된 액세서리가 있는지 확인하십시오.

4 손상되거나 액세서리가 누락된 경우 즉시 메틀러 토레도 대리점에 문의해 주십시오.

4.3 배송 범위

수분 분석기 문서 액세서리

• 터미널이 있는 건조 장치(1
개)

• 드래프트 쉴드 1개

• 전원 케이블 1개

• 샘플 핸들러 1개

• 샘플 팬 홀더 1개

• 사용자 매뉴얼 1권

• 어플리케이션 브로셔 «수분
분석 지침» 1권

• "적절한 수분 결정" 이러닝을
위한 상품권 1개

• EU 국가: CE 준수 신고서 1개

• 알루미늄 샘플 팬 80개

• 샘플(유리 섬유 필터) 3개

• 1 SmartCal 샘플
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4.4 기기 연결

기기 연결

 경고
감전으로 인한 사망 또는 심각한 부상
전류가 흐르는 부품에 접촉하면 부상 및 사망에 이를 수 있습니다. 비상 상황에서 기기
가 차단되지 않는 경우, 인명 피해 및 기기가 손상될 수 있습니다.

1 기기에 인쇄된 전압이 현지 전원공급장치 전압과 일치하는지 확인하십시오. 그렇지
않은 경우, 어떠한 경우에도 기기를 전원공급장치에 연결하지 말고 METTLER TOLEDO
담당자에게 문의하십시오.

2 기기를 연결하려면 장비 접지 전도체와 함께 METTLER TOLEDO에서 제공한 3개의 코
어 전원 케이블만 사용하십시오.

3 접지 접촉 기능이 있는 3핀 전원 소켓에만 기기를 연결하십시오.

4 기기 작동 시 장비 접지 전도체를 갖춘 표준화된 연장 케이블만 사용해야 합니다.

5 전원 플러그에 항상 접근할 수 있는지 확인하십시오.

6 케이블이 손상되거나 작동에 방해가 되지 않도록 케이블을 정돈합니다.

7 모든 전기 케이블과 연결부를 액체에서 멀리 하십시오.

국가별 전원 케이블이 포함된 두 가지 버전의 건조 장치를 사용할 수 있습니다.

110 V AC 또는 230 V AC

§ 기기가 최종 위치에 있습니다.

1 전원 케이블을 기기에 있는 전원 공급 장치 소켓에 연결합니다.

2 전원 케이블을 전원공급장치에 연결하십시오.

4.5 기기 설정

§ 전원 공급 장치에 기기를 연결합니다.

1 샘플 챔버를 엽니다.

2 드래프트 쉴드 요소를 배치합니다. 샘플 챔버 바닥
의 나사 헤드에 노치를 놓습니다.
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3 샘플 팬 홀더를 주의하여 삽입합니다. 샘플 팬 홀더
가 올바르게 배치되어 제자리에 놓였는지 확인합니
다(그림 참조).

4 샘플 팬 처리기를 삽입합니다.

5 [ ]를 눌러 기기를 시작합니다.

4.6 기기 수평 조정
반복적이고 정확한 결과를 위해서는 정확한 수평 배치와 안정적인 설치가 선행 조건이 됩니다. 위치
의 경사도(±2 %)와 작은 불규칙성을 보상하기 위해 기기를 수평 조정해야 합니다.

참고

건조 장치 수평 조정 시 설정 > 도움말 및 안내서 > 측정기 안내서 > 1. 측정기 수평 조정에서 확인할
수 있는 기능수평 조정 가이드을(를) 사용하십시오.

정확한 수평 배치를 위해 이 장치에는 수평 지시기 및 2개의 수평 발이 있습니다. 수평 지시기의 공
기 방울이 정중앙에 있는 경우 측정기가 완벽하게 수평으로 서있는 것입니다.

참고

건조 장치는 위치가 변경될 때마다 다시 수평 조정을 해야 합니다.

수평 조정하려면 다음과 같이 진행하십시오.

1 수분 분석기를 선택한 위치로 놓습니다.

2 공기 방울이 수평 지시기의 중앙에 올 때까지 2개의
수평 다리를 돌립니다.

12시 위치의 공기
방울:

두 발을 모두 시계방향으로 돌립니다.
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3시 위치의 공기
방울:

왼쪽 발을 시계방향으로, 오른쪽 발을
반시계방향으로 돌립니다.

6시 위치의 공기
방울:

두 발을 모두 반시계방향으로 돌립니
다.

9시 위치의 공기
방울:

왼쪽 발을 반시계방향으로, 오른쪽 발
을 시계방향으로 돌립니다.

4.7 날짜 및 시간 설정
경로: 홈 > 설정 > 기기 설정 > 지역 설정

기기가 처음으로 작동할 때 설정 마법사 기능을 통해 날짜, 시간 및 언어가 정의됩니다. 이 설정은 기
기가 전원 공급 장치에서 분리되어도 유지됩니다. 이 설정은 다음과 같이 수동으로 변경할 수도 있
습니다.

현재 날짜 설정

§ 지역 설정을 선택합니다.

1 날짜를 톡 누릅니다.

2 일, 월 및 연도를 설정합니다.

3 날짜 설정로 확인합니다.

현재 시간 설정

§ 지역 설정을 선택합니다.

1 시간를 톡 누릅니다.

2 시와 분을 설정합니다.

3 시간 설정로 확인합니다.

4.8 설정 후 조정
정확한 측정 결과를 얻으려면 작업 조건에서 가열 모듈뿐만 아니라 통합 저울을 조정해야 합니다.

기기를 처음 사용하기 전이나 위치를 바꾼 후에는 조정이 필요합니다.

다음의 조정 옵션이 가능합니다.

• 외부 분동을 이용한 저울 조정

• 온도 키트를 이용한 온도 조정

• 위에서 설명한 조정 후 수분 분석기의 전체 성능을 검증하려면 SmartCal 테스트를 수행합니다.

이 작업을 수행하기 위한 자세한 정보는 다음을 참조하십시오.

u www.mt.com/HC103-RM

4.9 운송, 포장 및 보관

4.9.1 수분 분석기의 운송

수분 분석기의 단거리 운송
1 기기를 끄고 모든 인터페이스 케이블을 분리하십시오.
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2 보기와 같이 두 손으로 기기를 잡습니다.

3 기기를 조심스럽게 들어 올려 수평 상태로 다른 위
치로 옮깁니다.

수분 분석기의 장거리 운송
수분 분석기를 장거리 운송할 경우 항상 기존 포장재 또는 지정된 운송 케이스를 사용하십시오. ("액
세서리" 참조)

4.9.2 운송 후 작동

운송 후 작동하기:
1 기기를 전원에 연결하십시오.

2 레벨 상태를 확인하십시오. 필요한 경우 수분 분석기의 수평을 맞춥니다.

3 METTLER TOLEDO 무게 및 온도 테스트를 수행하고, 필요한 경우 수분 분석기를 운반한 후 조정할
것을 권장합니다.

ð 수분 분석기가 작동되었으며 즉시 사용할 수 있습니다.

다음 사항을 참고합니다.

2 기기 연결 } 48 페이지

4.9.3 포장 및 보관

포장

포장재의 모든 부품을 안전한 곳에 보관합니다. 원래 포장재 요소는 수분 분석기 및 구성품용으로
특별 제작되어 운송 또는 보관 중에 적절한 보호를 지원합니다.

보관

수분 분석기는 다음 조건에서 보관하십시오.

• 원래 포장재에 넣어 실내 보관.

• 환경 조건에 따라, "기술 데이터"참조.

참고

6개월 이상 보관할 경우 충전식 배터리가 방전될 수 있습니다(날짜와 시간이 손실됨).

5 유지보수
수분 분석기의 기능과 분석 결과의 정확도를 보장하기 위해 사용자는 여러 유지보수 작업을 수행해
야 합니다.

5.1 유지보수 테이블

유지보수 작업 권장 간격 비고

세척 오염 정도 또는 내부 규정에 따라 기기를 세
척하십시오.

• 매 사용 후

• 샘플 교체 후

"세척" 장 참조
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유지보수 작업 권장 간격 비고

일상 테스트 수행 (중량
테스트, 온도 테스트,
SmartCal 테스트)

• 세척 후

• 소프트웨어 업데이트 후

"테스트" 장을 참조하십시오.

조정 수행 (중량 조절,
온도 조절)

• 위치 변경 후

• 검사 결과 조정이 필요하다고 표시되면

"조정" 장을 참조하십시오.

먼지 필터 교체(필요한
경우)

• 오염의 정도에 따라 수행 "먼지 필터" 장을 참조하십시
오.

추가 정보가 필요하면 참조 매뉴얼(RM)을 참조하십시오.

5.2 세척

 경고
감전으로 인한 사망 또는 심각한 부상
전류가 흐르는 부품에 접촉하면 부상 및 사망에 이를 수 있습니다. 비상 상황에서 기기
가 차단되지 않는 경우, 인명 피해 또는 기기가 손상될 수 있습니다.

− 청소 또는 기타 유지 보수 작업을 수행하기 전에는 장비를 전원 공급 장치에서 분리
하십시오.

 주의
뜨거운 표면으로 인한 화상 위험
가열 챔버의 내부 부품과 샘플 챔버의 부품은 접촉 시 부상을 입을 수 있는 온도에 도달
할 수 있습니다.

− 유지 관리 작업을 수행하기 전에 가열 모듈이 완전히 식을 때까지 기다리십시오.

주의 사항
부적절한 세척액으로 인한 기기 손상 위험
부적절한 세척액은 하우징을 손상시킬 수 있습니다. 액체가 하우징으로 스며들 경우,
기기가 손상될 수 있습니다.

1 세척액이 세척하려는 부품의 소재와 호환 가능한지 확인하십시오.

2 기기 내부로 액체가 들어가지 않도록 하십시오. 액체를 뿌리지 말고 유출물은 즉시
닦아주십시오.

3 보풀이 없는 천으로 청소하십시오.

4 기기 하우징을 절대 열지 마십시오.

보호 장비:

• 장갑

• 보안경
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5.2.1 샘플 챔버

§ 샘플 챔버가 열려 있습니다.

1 샘플 팬 홀더(1), 샘플 팬 처리기(2) 및 드래프트 쉴
드 요소(3)를 제거하여 청소합니다.

2 검정색 온도 센서에서 침전물을 주의하여 제거합니
다 (4).

5.2.2 가열 모듈

 주의
뜨거운 표면으로 인한 화상 위험
둥근 할로겐 램프는 접촉 시 부상을 입을 수 있는 온도에 도달할 수 있습니다.

1 할로겐 램프를 제거하지 마십시오!

2 청소 전에 가열 모듈이 완전히 식을 때까지 기다리십시오.

3 할로겐 램프에 있는 얼룩, 튐 또는 침전물은 에탄올과 같은 순한 유기 용제를 사용해
제거하십시오.

개요

1 반사기 링

2 보호 유리

3 할로겐 램프

반사기 링 제거
참고

반사기 링을 제거하면 보호 유리가 느슨해져 떨어질 수 있습니다. 반사기 링을 조심히 당겨서 꺼내
십시오.

1 샘플 챔버가 열려 있습니다.

2 반사기 링의 측면에 있는 고정 클립을 안쪽으로 밀
어 반사기 링의 잠금을 푸십시오.

3 반사기 링을 조심히 당겨서 꺼내십시오.
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보호 유리 제거

§ 반사기 링이 제거되었습니다.

− 보호 유리를 조심히 당겨서 꺼내십시오.

청소 후 재조립

§ 모든 부품이 청소되었습니다.

1 보호 유리를 끼우십시오.

2 보호 유리를 하우징에 넣고 정확한 위치에 자리 잡
도록 조정하십시오.

3 반사기 링을 끼우고 고정 클립을 해당 구멍에 밀어
넣으십시오.

4 가열 모듈을 닫습니다.

5.2.3 팬 그릴

팬의 공기 주입부는 측정기 뒷면에 위치하며 그 외부를 간혹 청소해야 먼지가 쌓이지 않습니다.

5.2.4 세척 후 작동

1 수분 분석기를 재조립합니다.

2 을 눌러 수분 분석기를 켭니다.

3 수분 분석기를 예열합니다. 테스트 시작 전, 적응을 위해 1시간 동안 기다립니다.

4 수평 조정 상태를 확인하고 필요할 경우 수분 분석기를 수평 조정합니다.

5 METTLER TOLEDO 무게 및 온도 테스트를 수행하고, 필요한 경우 수분 분석기를 청소한 후 조정할
것을 권장합니다.

ð 수분 분석기가 작동되었으며 즉시 사용할 수 있습니다.

5.3 먼지 필터 교체
수분 분석기에 먼지 필터를 사용하는 경우 일정한 간격으로 필터 오염을 점검하십시오. 필터 교체를
하려면 액세서리 및 예비 부품을 참조하십시오.

1 필터 덮개를 엽니다.

2 먼지 필터를 교체합니다.
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6 문제해결
추가 정보가 필요하면 참조 매뉴얼(RM)을 참조하십시오.

6.1 초기 적용 중 오작동

오작동 가능한 원인 진단 해결책

수분 분석기의 스위치
를 켤 수 없습니다.

• 전원 공급 장치 케이
블이 연결되어 있지
않습니다.

• 주전원에 전원 공급
장치 전압이 없습니
다.

확인합니다. 전원 공급 장치 케이블
을 연결하거나 전원 공
급 장치 전압을 다시 설
정하십시오.

퓨즈 결함. 확인합니다. 퓨즈를 교체합니다. 퓨
즈는 기기 뒤쪽의 전원
플러그 옆에 있습니다
(퓨즈 여분 위치).

터미널의 키와 버튼이
작동하지 않습니다.

소프트웨어 버그. – 전원 플러그를 뽑았다
가 다시 연결하여 소프
트웨어를 다시 시작하
십시오.

무게 표시 불안정.

측정 값이 안정되지 않
고 위/아래로 움직입니
다.

샘플 팬 홀더가 올바르
게 설치되지 않았습니
다.

확인합니다. 샘플 팬 홀더가 올바르
게 놓였는지 확인합니
다.

일부 부품이 샘플 팬에
닿아 있습니다.

휘발성 샘플 물질(샘플
무게는 빠르게 변합니
다).

측정 시간이 너무 오래
걸립니다.

스위치 꺼짐 기준이 부
적절하게 설정되었습니
다.

– 적합한 스위치 꺼짐 기
준을 선택하십시오.

시료 물질이 가열되면
피막을 형성하는 경향
이 있습니다.

– 증발을 방해하는 피막
을 형성하는 경향이 있
는 샘플을 사용하는 경
우 더 높은 온도에서 측
정을 수행하십시오.

샘플의 양이 과도한 경
우 건조가 느려집니다.

– 분쇄 또는 갈기로 샘플
의 표면을 확대하십시
오.

액체는 건조 시간이 오
래 걸립니다.

– 샘플 액체의 경우 흡수
성 유리 섬유 필터를 사
용하십시오.

액체 취급 시 흡수성 유
리 섬유 필터를 사용하
십시오.
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오작동 가능한 원인 진단 해결책

예를 들어 분쇄 또는 갈
기로 샘플의 표면을 확
대하십시오.

측정 결과가 반복되지
않음.

기기의 불안정한 환경/
위치.

– [설치 위치 선정 } 46 페
이지]을 참조하여 정확
한 위치를 선택하십시
오.

선택한 건조 시간이 "예
약된 꺼짐" 기준에 비해
너무 짧습니다.

샘플이 끓을 때 일부가
튀어 나가 계속 무게가
바뀝니다.

– 건조 온도를 낮추십시
오.

샘플을 비교할 수 없습
니다.

과립이 균일하지 않거
나 너무 큽니다.

– 균일한 과립으로 된 샘
플을 사용하십시오.

할로겐 라디에이터의
보호 유리가 지저분하
므로 가열력이 불충분
합니다.

보호 유리가 더러운지
확인하십시오.

• [세척 } 52 페이지]
를 참조하여 보호 유
리를 청소하십시오.

온도 센서가 오염되었
거나 더러워졌습니다.

온도 센서가 더러운지
확인하십시오.

[세척 } 52 페이지]를 참
조하여 온도 센서를 청
소하십시오.

샘플 팬의 분포가 고르
지 않아 샘플 물질이 완
전히 건조하지 않습니
다.

– 냄비에 샘플을 골고루
뿌리고 다시 시도하십
시오.

조정 온도가 예상보다
낮습니다(예: 100°C가
아닌 90°C).

드래프트 쉴드가 설치
되어 있지 않습니다.

확인합니다. 드래프트 쉴드를 설치
합니다.

목표 온도와 실제 온도
의 차이가 허용 오차를
벗어납니다.

온도 조정 키트를 사용
하는 경우.

온도 조정 키트에 결함
이 있습니다.

– • 온도 조정 키트를 교
체해 보십시오.

• 온도 조절 키트 조정
(METTLER TOLEDO 서
비스 담당자에게 문
의하십시오)

7 기술 데이터

7.1 일반 데이터
전원공급장치

110 V AC 버전 100 V–120 V, 50/60 Hz, 4 A

230 V AC 버전 200 V–240 V, 50/60 Hz, 2 A

전압 변동 -15%+10%

전력 부하 건조 공정 중 최대 450W
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전원 퓨즈 115 V: 5 × 20 mm, F6.3 AL 250 V(6.3 A, 빠른 작용, 낮은 분
해 용량)
230 V: 5 × 20 mm, F2.5 AL 250 V(2.5 A, 빠른 작용, 낮은 분
해 용량)

보호 및 기준

과전압 카테고리 II

오염 등급 2

안전 및 EMC 기준 준수 신고서 참조(표준 장비의 일부)

활용 범위 건조한 내부용

환경조건

해수면 위 고도 최대 4000 m

주변 온도 범위 작동: +10 °C ~ 30 °C
(5 °C - 40 °C에서 작동 보장)

상대 습도 최대 31 °C에서 최대 80% , 40 °C에서 최대 50 %까지 선형
감소
20% - 80% 및 비응축 조건

예열 시간 전원에 측정기를 연결하고 최소 60분 후. 대기 상태에서 켜
지면 측정기는 즉시 작동 준비가 됩니다.

재질

건조 장치

하우징 플라스틱, PBT, PBX45A(UL 94 V-0)

검사 창 플라스틱, PPS, A504X90(U L94 V-0)

보호 유리 석영 유리

할로겐 램프 석영 유리

반사기 브래킷 플라스틱, PPS A504X90(UL 94 V-0)

드래프트 쉴드, 내부 바닥 플레이
트

스테인리스 스틸, X2CrNiMo17-12-2(1.4404)

ko
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8 폐기
WEEE(Waste Electrical and Electronic Equipment: 전기 및 전자 장치 폐기물)에 대한 유
럽 지침 2012/19/EU 를 준수하여, 본 장치는 국내 폐기물로 처리하지 못할 수도 있습
니다. 이점은 EU 외부 국가의 특정 요건에 따라 이들 국가에도 적용됩니다. 

현지 규정에 따라 본 제품을 전기 및 전자 장치 전용 수집 장소에 폐기하십시오. 궁
금하신 사항은 담당 기관 또는 본 장치를 공급한 판매자에게 문의하십시오. 본 장치
를 타인에게 양도하는 경우, 본 규정의 내용도 적용됩니다.
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1 บทนำ�
ขอขอบคณุที่เลอืกเครื่องมอืของ METTLER TOLEDO เครื่องมอืนี้ผสมผสานประสทิธภิาพระดบัสงูกบัความ
งา่ยดายในการใชง้าน

เวอรช์นัซอฟตแ์วร ์
เอกสารนี้อา้งองิจากซอฟตแ์วรร์ุ่น V1.60

EULA

ซอฟตแ์วรใ์นผลติภณัฑน์ี้ไดรั้บอนุญาตใหใ้ชง้านภายใตข้อ้ตกลงอนุญาตใช ้
สทิธสิำ*หรับผู้ใช ้(EULA) METTLER TOLEDO

เมื่อใชผ้ลติภณัฑน์ี้ แสดงวา่คณุยอมรับในขอ้กำ*หนดของ EULA

u www.mt.com/EULA

1.1 เอกสารและขอ้มลูเพิ่มเตมิ
เอกสารนี้มใีหใ้ชง้านในภาษาอื่นๆ ทางออนไลน์

u www.mt.com/moisture

u http://www.mt.com/moisture-software

คน้หาเอกสาร u www.mt.com/library

หากมคีำ*ถามเพิ่มเตมิ โปรดตดิตอ่ตวัแทนจำ*หน่ายหรอืตวัแทนบรกิารที่ไดรั้บอนุญาต METTLER TOLEDO

u www.mt.com/contact

1.2 ขอ้มลูความสอดคลอ้งตามขอ้กำ�หนด
เอกสารรับรองในประเทศ เชน่ เอกสารแสดงการปฏบิตัติามมาตรฐาน FCC มใีหใ้ชง้านทางออนไลน ์และ/หรอืมี
ใหไ้วใ้นกลอ่งบรรจุ

u http://www.mt.com/ComplianceSearch

หากตอ้งการขอ้มลูเพิ่มเตมิ ใหด้ทูี่คู่มอือา้งองิ (RM)

u www.mt.com/HC103-RM

2 ขอ้มลูเพื่อความปลอดภยั
เอกสารทัง้สองรายการ คอื "คู่มอืผู้ใช"้ และ "คู่มอือา้งองิ" มใีหใ้ชง้านสำ*หรับเครื่องมอืนี้
• คู่มอืผู้ใชน้ี้จะพมิพแ์ละสง่มาพรอ้มกบัเครื่องมอื
• คู่มอือา้งองิอเิล็กทรอนกิสน์ี้มคีำ*อธบิายที่ครบถว้นเกี่ยวกบัเครื่องมอืและการใชง้าน
• เก็บรักษาเอกสารทัง้สองไวใ้ชอ้า้งองิในอนาคต
• ใหเ้อกสารทัง้สองนี้แนบไปดว้ยหากคณุสง่ตอ่เครื่องมอืนี้ใหผู้้อื่น
ใชเ้ครื่องมอืใหส้อดคลอ้งกบัคู่มอืผู้ใชแ้ละคู่มอือา้งองิเทา่นัน้ หากไมไ่ดใ้ชง้านเครื่องมอืโดยสอดคลอ้งตาม
เอกสารนี้หรอืหากมกีารดดัแปลงแกไ้ขเครื่องมอื การรักษาความปลอดภยัของเครื่องมอือาจเสื่อมคณุภาพลงและ
Mettler-Toledo GmbH จะไมรั่บผดิตอ่การใชง้านผดิประเภทนี้

th
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2.1 เอกสารที่เก ี่ยวขอ้งเพิ่มเตมิ
คู่มอืการใชง้านฉบบันี้เป็นวธิกีารใชง้านโดยสงัเขปที่ใหข้อ้มลูในการจัดการกบัขัน้ตอนแรกของ
เครื่องมอืในลกัษณะที่ปลอดภยัและมปีระสทิธภิาพ บคุลากรตอ้งอา่นและทำ*ความเขา้ใจคู่มอืฉบบันี้
อยา่งรอบคอบกอ่นการทำ*งานใดๆ
หากตอ้งการขอ้มลูทัง้หมด ใหศ้กึษาและดาวนโ์หลดคู่มอือา้งองิ (RM)

u www.mt.com/HC103-RM

คน้หาซอฟตแ์วร์

u http://www.mt.com/moisture-software

2.2 คำ�จำ�กดัความของสญัญาณเตอืนและสญัลกัษณ์
หมายเหตดุา้นความปลอดภยัมขีอ้มลูที่สำ*คญัเกี่ยวกบัปัญหาดา้นความปลอดภยั การไมส่นใจตอ่หมายเหตเุพื่อ
ความปลอดภยัอาจนำ*ไปสู่การบาดเจ็บทางรา่งกาย ความเสยีหายตอ่เครื่องมอื การทำ*งานผดิปกต ิและผลลพัธ์
ที่ผดิพลาดได ้หมายเหตดุา้นความปลอดภยั  จะม ีขอ้ความเตอืนและสญัลกัษณเ์ตอืนตอ่ไปนี้กำ*กบั ไว ้

ขอ้ความเตอืน
คำ�เตอืน สถานการณ ์ที่ เป็น อนัตราย โดย ม ีความเสี่ยง ระดบั ปานกลาง อาจ ทำ*ให ้ เกดิ การ บาด

เจ็บ รนุแรง หรอื ถงึ ขัน้ เสยีชวีติ ได ้ หาก ไม ่หลกีเลี่ยง

ขอ้ควรระวงั สถานการณ ์ อนัตรายที่ ม ีความเสี่ยง ระดบั ต่ำ* อาจ ทำ*ให ้ เกดิ การบาดเจ็บ เล็กนอ้ย หรอื
ปานกลาง ได ้ หาก ไม ่หลกีเลี่ยง

ประกาศ สถานการณ ์ที่ เป็น อนัตราย โดย ม ีความเสี่ยง ระดบั ต่ำ* อาจ ทำ*ให ้ เกดิ ความเสยีหาย ตอ่
เครื่องมอื ความเสยีหาย ตอ่ สิ่งของ อื่น การทำ*งาน ผดิปกต ิและ ผล ขอ้มลู ผดิพลาด หรอื
การสญูเสยี ขอ้มลู ได ้

สญัลกัษณเ์ตอืน
อนัตรายทั่วไป: อา่นคู่มอืการใชง้านหรอืคู่มอือา้งองิเพื่อดขูอ้มลูเกี่ยวกบัอนัตรายและการวดัผล

พื้นผวิรอ้น ขอ้สงัเกต

2.3 ขอ้มลูความปลอดภยัจำ�เพาะผลติภณัฑ์

วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
เครื่องมอืนี้ ไดรั้บ การ ออกแบบ มา ให ้ ใชง้านโดยผู้ที่ไดรั้บการฝึกอบรมมาเทา่นัน้ เครื่องมอืนี้ มใีชเ้พื่อ การ วดัคา่
น ้ำ*หนักที่หายไปในระหวา่งการทำ*ใหต้วัอยา่งแหง้
การใชง้าน และ การควบคมุ การทำ*งาน ที่ เกนิ ขดีจำ*กดัการใชง้านที่  Mettler-Toledo GmbH ระบ ุโดย ไมไ่ด ้ รับ
อนุญาต จาก Mettler-Toledo GmbH ถอื เป็น การใชง้าน ที่ ไมต่รงตาม วตัถปุระสงค์
การใชง้านวดัความชื้นตอ้งไดรั้บการดแูลใหม้ปีระสทิธภิาพสงูและไดรั้บการรับรองโดยผู้ใชถ้งึความสอดคลอ้ง
ตามกฎระเบยีบในทอ้งถิ่น ขอ้มลูเฉพาะตามการใชง้านที่ METTLER TOLEDO มใีห ้มไีวเ้พื่อเป็นแนวทางเทา่นัน้

หนา้ที่รบัผดิชอบของเจา้ของเครื่องมอื
เจา้ของ เครื่องมอื เป็น บคุคล ที่ครอบครองกรรมสทิธิ์ในเครื่องมอื และเป็นผู้ใชเ้ครื่องมอืหรอืมสีทิธอินุญาตให ้
บคุคลอื่นใดใชเ้ครื่องมอื หรอืผู้ที่มสีทิธิ์ตามกฎหมายใหเ้ป็นผู้ควบคมุการทำ*งานของเครื่องมอื เจา้ของเครื่องมอื
ม ีหนา้ที่ ดแูล ความปลอดภยั ของผู้ใชแ้ละ บคุคล ที่ สามทัง้หมดที่ใชเ้ครื่องมอื
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METTLER TOLEDO ถอืวา่เจา้ของเครื่องมอืทำ*การฝึกอบรมผู้ใชใ้หใ้ชเ้ครื่องมอืในสถานที่ทำ*งานอยา่งปลอดภยั
และรับมอืกบัอนัตรายที่เกดิขึ้นไดแ้ลว้ METTLER TOLEDO ถอืวา่เจา้ของเครื่องมอืไดจั้ดเตรยีมอปุกรณป้์องกนัที่
จำ*เป็นไวเ้รยีบรอ้ยแลว้

อปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล
ถงุมอืฉนวน เสื้อกาวน์

แวน่นริภยั

หมายเหตเุพื่อความปลอดภยั

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนื่องจากถกูไฟฟ้าดดู
สมัผัสกบัชิ้นสว่นที่มกีระแสไฟไหลผา่นอาจนำ*ไปสู่การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ หาก ไมส่ามารถ ปิด
เครื่องมอืได ้ ใน กรณี ฉุกเฉนิ ผู้คน อาจ ไดรั้บ บาดเจ็บ หรอื เครื่องมอื อาจ เสยีหาย ได ้
1 ตรวจสอบ วา่แรงดนัไฟฟ้าที่พมิพไ์วบ้นเครื่องมอื ตรงกบั แรงดนั ไฟฟ้าของระบบจา่ยไฟ ใน

ทอ้งถิ่น ของ คณุ หาก ไมต่รงกนั หา้มเสยีบตอ่ เครื่องมอืเขา้กบั ระบบจา่ยไฟ ใน ทกุ กรณี แต ่ให ้
ตดิตอ่ ตวัแทน METTLER TOLEDO

2 ใช ้ เฉพาะ สายไฟ สามขาที่ม ีตวัตอ่ สายดนิใหด้ว้ย เพื่อ เชื่อมตอ่ กบั เครื่องมอื ของ คณุที่
METTLER TOLEDO จัดเตรยีมไวใ้หใ้นการเชื่อมตอ่เครื่องมอื

3 เสยีบตอ่เครื่องมอืเขา้กบัปลั๊กเสยีบไฟแบบสามขาที่มขีัว้ตอ่สายดนิเทา่นัน้
4 ตอ้งใชเ้ฉพาะสายเคเบลิตอ่ขยายมาตรฐานที่ม ีตวัตอ่ สายดนิ สำ*หรับการใชง้านเครื่องมอื นี้
5 ตรวจสอบวา่ตอ้งสามารถดงึปลั๊กไฟออกไดต้ลอดเวลา
6 จัดวางสายเคเบลิเพื่อป้องกนัไมใ่หไ้ดรั้บความเสยีหายหรอื เพื่อไมใ่ห ้ กดีขวางการทำ*งาน
7 เก็บสายไฟและการเชื่อมตอ่ทางไฟฟ้าทัง้หมดใหห้า่งจากของเหลว

 คำ�เตอืน
อาจบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติเนื่องจากสารพษิหรอืสารที่มฤีทธิ์กดักรอ่น
การอุ่นสารพษิหรอืสารที่มฤีทธิ์กดักรอ่น เชน่ กรด อาจสง่ผลใหเ้กดิไอพษิหรอืไอกดักรอ่นที่อาจ
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้หากสมัผัสกบัผวิหนังหรอืดวงตาหรอืหากสดูดมเขา้ไป
1 เมื่อใชส้ารเคมแีละตวัทำ*ละลาย ใหป้ฏบิตัติามคำ*แนะนำ*จากผู้ผลติและกฎความปลอดภยั

ทั่วไปในหอ้งปฏบิตักิาร
2 จัดเตรยีมเครื่องมอืในสถานที่ซ ึ่งอากาศถา่ยเทไดด้ี
3 เมื่อใชง้านสสารแหง้ ที่ กอ่ใหเ้กดิ กา๊ซพษิ ใหว้าง เครื่องมอืไวใ้นตู้ดดูควนั

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนื่องจากตวัทำ�ละลายไวไฟ
ตวัทำ*ละลายไวไฟที่อยู่ใกลก้บัเครื่องมอือาจจดุประกายไฟ และนำ*ไปสู่ไฟไหมแ้ละการระเบดิได ้
1 เก็บตวัทำ*ละลายไวไฟใหห้า่งจากเครื่องมอื
2 เมื่อใชส้ารเคมแีละตวัทำ*ละลาย ใหป้ฏบิตัติามคำ*แนะนำ*จากผู้ผลติและกฎความปลอดภยั

ทั่วไปในหอ้งปฏบิตักิาร

th
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 ขอ้ควรระวงั
ถกูลวกเนื่องจากพื้นผวิรอ้น
ระหวา่งการทำ*งาน ชิ้นสว่นของเครื่องมอือาจมอีณุหภมูสิงูถงึระดบัที่อาจลวกผวิหนังไดห้ากสมัผัส
1 อยา่สมัผัสบรเิวณที่มสีญัลกัษณเ์ตอืนนี้กำ*กบัไว ้
2 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มพีื้นที่วา่งเพยีงพอรอบตวัเครื่อง เพื่อหลกีเลี่ยงการสะสมของความรอ้น

และการรอ้นจัด (ประมาณ 1 ม. เหนอืชดุทำ*ความรอ้น)

3 หา้มปิด ตดิเทป หรอือดุชอ่งระบายอากาศที่อยู่เหนอืชอ่งใสต่วัอยา่ง อยา่ดดัแปลงชอ่งระบาย
อากาศไมว่า่ดว้ยวธิกีารใดๆ

4 ดำ*เนนิการอยา่งระมดัระวงัเมื่อนำ*ตวัอยา่งออก ตวัอยา่ง ชอ่งใสต่วัอยา่ง และตู้ครอบและถาด
ใสต่วัอยา่งอาจรอ้นจัด

5 อยา่เปิดชดุทำ*ความรอ้นระหวา่งการทำ*งาน ปลอ่ยใหช้ดุทำ*ความรอ้นเย็นลงกอ่นเปิดทกุครัง้
6 อยา่ดดัแปลงชดุทำ*ความรอ้นไมว่า่ดว้ยวธิกีารใดๆ

ประกาศ
ความเสยีหายตอ่เครื่องมอืเนื่องจากสสารหรอืไอกดักรอ่น
สสารกดักรอ่นและไอกดักอ่นอาจสรา้งความเสยีหายตอ่เครื่องมอืได ้
1 เมื่อใชส้ารเคมแีละตวัทำ*ละลาย ใหป้ฏบิตัติามคำ*แนะนำ*จากผู้ผลติและกฎความปลอดภยั

ทั่วไปในหอ้งปฏบิตักิาร
2 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ชิ้นสว่นเครื่องมอืที่สมัผัสกบัสสารตวัอยา่งจะไมเ่กดิการเปลี่ยนแปลงจาก

ตวัอยา่ง
3 เชด็ไอกดักรอ่นที่ควบแน่นใดๆ หลงัจากการทำ*งาน
4 ทำ*งานโดยใชต้วัอยา่งปรมิาณเล็กนอ้ย

ประกาศ
อาจเกดิความเสยีหายกบัเครื่องมอืไดห้ากใชช้ิ้นสว่นที่ไมเ่หมาะสม
การใชช้ ิ้นสว่นที่ ไมเ่หมาะสม กบั เครื่องมอื สามารถ ทำ*ให ้ เครื่องมอื เสยีหาย หรอื ทำ*ให ้ เครื่องมอื
ทำ*งาน ผดิปกต ิได ้
− ใชช้ ิ้นสว่นจาก METTLER TOLEDO ที่มวีตัถปุระสงคเ์พื่อใชง้านกบัเครื่องมอืของคณุเทา่นัน้

สำ*หรับขอ้มลูที่เกี่ยวขอ้งกบัฟังกช์นั QuickPredict ดทูี่

3 รปูแบบและฟงักช์นั ทำ�งาน

3.1 ปุ่มควบคมุการทำ�งาน
ปุ่ม รปูแบบ คำ�อธบิาย

เปิด/ปิด เปิด/ปิดเครื่องวเิคราะหค์วามชื้นเป็นโหมดสแตนดบ์าย (หาก
ตอ้งการปิดเครื่อง ตอ้งถอดปลั๊กของเครื่องมอืออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ)

หนา้หลกั กลบัไปยงัหนา้จอหลกัโดยตรงจากเมนูระดบัอื่นใด
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3.2 การนำ�ทางหนา้จอ
จอทชัสกรนีแบบส ีเป็น  หนา้จอ WVGA ที่ ไว ตอ่ การสมัผัส หนา้จอ แสดงขอ้มลู และชว่ยใหค้ณุป้องคำ*สั่งไดด้ว้ย
การสมัผัสบรเิวณตา่งๆ บนผวิหนา้จอ: คณุสามารถ  เลอืก ขอ้มลู ที่จะแสดง บนหนา้จอ เปลี่ยนแปลง การตัง้คา่ ของ
หนา้จอ หรอื ดำ*เนนิการ บางอยา่งกบั เครื่องมอื
มเีฉพาะ สว่นประกอบ ที่ ให ้ เลอืกใชง้าน ใน กลอ่งโตต้อบ ปัจจบุนั ปรากฏ บน จอแสดงผลเทา่นัน้

ประกาศ
หนา้จอเกดิความเสยีหายเนื่องจากของแหลมหรอืของมคีม
− ใชง้านจอทชัสกรนีโดยใชน้ิ้วมอืของคณุ

หมายเหต ุ
ความไวของ จอทชัสกรนี ตัง้คา่ ไวท้ี่ คา่เริ่มตน้ คา่ความไว ของ จอทชัสกรนี กำ*หนด ได ้ โดยใช ้ ฟังกช์นั Touch
screen adjustment ในสว่น Settings

การนำ*ทางพื้นผวิของทชัสกรนีทำ*งานในลกัษณะเดยีวกนักบัทชัสกรนีทั่วไปสว่นใหญ:่

การเลอืกปุ่มหรอืไอคอน
− แตะที่ปุ่ม

การเลื่อน
− ลากปุ่มในแถบเลื่อนขึ้นหรอืลง
− หรอืแตะ  หรอื 

3.3 หนา้จอหลกั
หลงัจาก ที่  เครื่อง เริ่มทำ*งานหรอื ล็อกอนิ เขา้สู่ ระบบ ของ เครื่อง หนา้จอ Home หลกัจะปรากฏขึ้น ผู้ใชง้าน
สามารถใชง้าน ในฟังกช์ั่นตา่งๆได ้ จาก หนา้จอ แรกนี้ หาก ตอ้งการ กลบัสู่ หนา้จอหลกั Home จากการใชง้าน หนา้
จอ อื่นๆ ให ้ ผู้ใชง้านกด ปุ่ม [ ] หรอื แตะ ปุ่ม [Home]

1

2

3

th
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ชื่อรายการ คำ� อธบิาย

1 เมนหูลกั Measurement

เริ่มตน้การวดัคา่
ขอ้กำ*หนดเบื้องตน้:
กำ*หนดวธิกีารและการตัง้คา่ที่จำ*เป็นทัง้หมดแลว้
Results

แสดงผล พมิพ ์และสง่ออกผลการทดสอบ
Method Definition

กำ*หนด แกไ้ข ตรวจสอบ หรอืลบวธิกีารทดสอบ 

Test/Adjust

ปรับหรอืตรวจสอบเครื่องชั่งในตวัเครื่องและชดุทำ*ความรอ้น และดำ*เนนิการ
ทดสอบ SmartCal

Settings

กำ*หนดการตัง้คา่ของเครื่องมอื ของผู้ใชง้าน และการจัดการขอ้มลู ดคูวามชว่ย
เหลอืและบทแนะนำ*ในรายการเมนูนี้

2 ปุ่มลดัสำ�หรบั ผู้ ใช้ แสดงปุ่มลดัเพื่อเขา้ถงึวธิกีารทดสอบที่ใชเ้ป็นประจำ*สำ*หรับผู้ใชง้าน ปุ่มลดัไดรั้บ
การบนัทกึไว ้ ในขอ้มลูสว่นตวัผู้ใช ้

3 Instrument info แสดงขอ้มลูทั่วไป เกี่ยวกบั เครื่องมอืและซอฟตแ์วร ์(เชน่ หมายเลขประจำ*เครื่อง
รุ่นซอฟตแ์วร)์

3.4 หนา้จอทำ�งาน

1

2

3

4

5

ชื่อรายการ คำ� อธบิาย

1 ปุ่มลดั เพิ่ม/แกไ้ขปุ่มลดั สำ*หรับเขา้ถงึวธิกีารทดสอบปัจจบุนั (ไปยงัหนา้จอหลกั)

2 หนา้จอแสดงการ
ทำ�งาน

คา่ที่วดัได ้(หรอืคา่ที่คาดการณ)์ ของกระบวนการทำ*งานปัจจบุนั

3 หนา้จอแสดง
พารามเิตอร์

พารามเิตอรข์องกระบวนการทำ*งาน ปัจจบุนั ภาพรวมโดยละเอยีดของวธิกีาร
ทดสอบจะปรากฏขึ้นหลงัจากที่แตะหนา้จอแสดงพารามเิตอร์
ขอ้มลูระบ ุ(ID) จะปรากฏขึ้น หลงัจาก แตะหนา้จอ ID เพื่อ ป้อน หรอื แกไ้ข คา่
(ความเห็น) โดยหนา้จอ ID จะปรากฏขึ้นตอ่เมื่อมกีารเปิดใชง้านการป้อนขอ้มลู
ระบใุนเมนูเทา่นัน้

4 ปุ่มดำ�เนนิการ ปุ่มดำ*เนนิการซึ่งตอ้งการและพรอ้มใชง้านสำ*หรับขอ้ความโตต้อบปัจจบุนั (เชน่
Back, ->0/T<-, Print, Save, Delete, OK).
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ชื่อรายการ คำ� อธบิาย

5 แผงกราฟิก ภาพประกอบกราฟิก เชน่   เสน้กราฟแสดงคา่ความชื้น คำ*แนะนำ*สำ*หรับผู้ใชง้าน
และ คำ*แนะนำ* สำ*หรับการชั่งน ้ำ*หนัก

4 การตดิต ั้งและการเร ิ่มตน้ใชง้าน

4.1 การเลอืกที่ต ั้งเครื่อง

ขอ้กำ�หนดของตำ�แหนง่ที่ต ั้ง

วางบนโตะ๊ที่มั่นคง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มี
ระยะหา่งจากเครื่องมอื
อื่นๆในบรเิวณใกลเ้คยีง
อยา่งเพยีงพอ

ปรับระดบัเครื่องมอืใหไ้ด ้
ระนาบ

จัดแสงไฟใหเ้พยีงพอ

หลกีเลี่ยงแสงแดด
โดยตรง

หลกีเลี่ยงการสั่นสะเทอืน หลกีเลี่ยงลมแรง หลกีเลี่ยงอณุหภมูิ
แปรปรวน

ระยะหา่งที่เพยีงพอสำ*หรับเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น: > 15 ซม. ขา้งเครื่องมอื, > 1 ม. เหนอืชดุทำ*ความรอ้น

4.2 สิ่งที่มใีหใ้นกลอ่ง

หมายเหตุ
จัดเก็บกลอ่งบรรจไุวท้กุชิ้น กลอ่งบรรจนุี้ใหก้ารป้องกนัไดด้ทีี่สดุสำ*หรับการขนสง่เครื่องมอืของคณุ
หลงัจากไดรั้บเครื่องมอื ใหด้ำ*เนนิการดงันี้
1 เปิดกลอ่งบรรจ ุ แลว้ นำ*เครื่องและอปุกรณเ์สรมิ ออกจากกลอ่ง
2 ถอด กลอ่งบรรจ ุออก จาก เครื่องมอื
3 ตรวจสอบ เครื่อง วเิคราะหค์วามชื้น วา่ ม ีความเสยีหาย จาก การ ขนสง่ หรอืไม ่และดำ*เนนิการการขนสง่ให ้

เสร็จสิ้น
4 หากเกดิความเสยีหายหรอืมอีปุกรณข์าดหายไป ใหแ้จง้ตวัแทน METTLER TOLEDO โดยทนัที

th
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4.3 สิ่งที่มใีหใ้น กลอ่งบรรจุ
เครื่องวเิคราะหค์วามชื้น เอกสารประกอบ อปุกรณเ์สรมิ
• เครื่องวเิคราะหค์วามชื้นพรอ้ม

หนา้จอ 1 เครื่อง
• ถาดรองกนัลม 1 ชิ้น
• สายไฟ 1 เสน้
• ที่จับจานใสต่วัอยา่ง 1 ชิ้น
• ที่วางจานใสต่วัอยา่ง 1 ชิ้น

• คู่มอืการใชง้าน 1 เลม่
• โบรชวัรก์ารใชง้าน 1 ฉบบั

«แนวทางในการ วเิคราะห์
ความชื้น»

• คปูอง 1 ใบสำ*หรับ E-learning
"การตรวจหาความชื้น ที่เหมาะ
สม"

• ประเทศในสหภาพยโุรป:
เอกสารแสดงการปฏบิตัติาม
มาตรฐานสหภาพยโุรป
(Declaration of Conformity) 1
ฉบบั

• ถาดใสต่วัอยา่งอะลมูเินยีม 80
ชิ้น

• ตวัอยา่งทดสอบ 3 ชิ้น
(กระดาษกรองชนดิใยแกว้)

• ตวัอยา่ง SmartCal 1 ชดุ

4.4 การเชื่อมตอ่เครื่องมอื

การเชื่อมตอ่เครื่องมอื

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนื่องจากถกูไฟฟ้าดดู
สมัผัสกบัชิ้นสว่นที่มกีระแสไฟไหลผา่นอาจนำ*ไปสู่การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ หาก ไมส่ามารถ ปิด
เครื่องมอืได ้ ใน กรณี ฉุกเฉนิ ผู้คน อาจ ไดรั้บ บาดเจ็บ หรอื เครื่องมอื อาจ เสยีหาย ได ้
1 ตรวจสอบ วา่แรงดนัไฟฟ้าที่พมิพไ์วบ้นเครื่องมอื ตรงกบั แรงดนั ไฟฟ้าของระบบจา่ยไฟ ใน

ทอ้งถิ่น ของ คณุ หาก ไมต่รงกนั หา้มเสยีบตอ่ เครื่องมอืเขา้กบั ระบบจา่ยไฟ ใน ทกุ กรณี แต ่ให ้
ตดิตอ่ ตวัแทน METTLER TOLEDO

2 ใช ้ เฉพาะ สายไฟ สามขาที่ม ีตวัตอ่ สายดนิใหด้ว้ย เพื่อ เชื่อมตอ่ กบั เครื่องมอื ของ คณุที่
METTLER TOLEDO จัดเตรยีมไวใ้หใ้นการเชื่อมตอ่เครื่องมอื

3 เสยีบตอ่เครื่องมอืเขา้กบัปลั๊กเสยีบไฟแบบสามขาที่มขีัว้ตอ่สายดนิเทา่นัน้
4 ตอ้งใชเ้ฉพาะสายเคเบลิตอ่ขยายมาตรฐานที่ม ีตวัตอ่ สายดนิ สำ*หรับการใชง้านเครื่องมอื นี้
5 ตรวจสอบวา่ตอ้งสามารถดงึปลั๊กไฟออกไดต้ลอดเวลา
6 จัดวางสายเคเบลิเพื่อป้องกนัไมใ่หไ้ดรั้บความเสยีหายหรอื เพื่อไมใ่ห ้ กดีขวางการทำ*งาน
7 เก็บสายไฟและการเชื่อมตอ่ทางไฟฟ้าทัง้หมดใหห้า่งจากของเหลว

ชดุการอบแหง้มสีายไฟที่ระบเุฉพาะประเทศสองรุ่นแตกตา่งกนัวางจำ*หน่าย:

110 V AC หรอื 230 V AC

§ เครื่องมอืวางอยู่ในตำ*แหน่งที่ตัง้ที่ตอ้งการแลว้
1 เสยีบตอ่สายไฟเขา้กบัชอ่งเสยีบแหลง่จา่ยไฟบนเครื่องมอื
2 เชื่อมตอ่ปลายสายไฟดา้นหนึ่งเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ

4.5 การต ั้งคา่เครื่องมอื
§ เครื่องมอืเชื่อมตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟแลว้
1 เปิด ฝาเครื่อง
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2 วางถาดป้องกนัลม วางรอ่งเขา้กบัหวัสกรทูี่ดา้นลา่งของ
ชอ่ง ใส ่ตวัอยา่ง

3 ใสท่ี่วางถาดใส ่ตวัอยา่งอยา่ง ระมดัระวงั ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่ที่วางถาดใสต่วัอยา่งวางถกูตอ้งและอยู่ใน
ตำ*แหน่ง (ดรูปู)

4 ใสท่ี่จับถาดใสต่วัอยา่ง
5 กด [ ] เพื่อเริ่มการทำ*งานเครื่องมอื

4.6 ปรบัเครื่องมอืใหอ้ยู่ในระดบั
ตำ*แหน่งจัดวาง ที่ไดร้ะดบั และ มั่นคง เป็น สิ่งที่ ตอ้งม ีเพื่อ ผลลพัธท์ี่ ทำ*ซ ้ำ*ได ้ และ แมน่ยำ* หากตอ้งการ ชดเชย
ความขรขุระ หรอื ความลาดเอยีง เล็กนอ้ย (±2 %) ของ ที่ตัง้ เครื่อง ตอ้ง ดำ*เนนิการ ปรับ ระดบั ของ เครื่องมอื

หมายเหตุ
ในการปรับระดบัชดุอบแหง้ ใชฟั้งกช์นั Leveling guide ที่มอียู่ใน Settings > Help and tutorials > Instrument
tutorial > 1. Leveling the instrument

เพื่อการจัดวางเครื่องมอืใหไ้ดร้ะดบัที่แน่นอน อปุกรณ ์ม ีตวัแสดงระดบัและ ขาปรับระดบั สองตวั เมื่อ ฟองอากาศ
ใน ตวัแสดงระดบั  อยู่ กึ่งกลาง  พอด ีแสดงวา่ เครื่องมอื  จัดวาง อยา่ง ไดร้ะดบั แลว้

หมายเหตุ
ชดุอบแหง้ ควร ไดรั้บ การ ปรับระดบั ทกุครัง้ ที่ม ี การ เปลี่ยนแปลง  ที่ตัง้ เครื่อง
หากตอ้งการ ปรับระดบั ให ้ ดำ*เนนิการ ดงันี้

1 จัดวางเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น ของคณุ ในที่ตัง้ ที่เลอืก
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2 หมนุขาปรับระดบั สองตวั  จนกระทั่ง  ฟองอากาศ  อยู่ที่ ตรง
กลาง  ของ  ตวัแสดง ระดบั

ฟองอากาศอยู่ที่ 12
นาฬกิา:

หมนุขาทัง้สองตวัตามเข็มนาฬกิา

ฟองอากาศอยู่ที่ 3
นาฬกิา:

หมนุ ขาซา้ย ตามเข็ม นาฬกิา หมนุ ขาขวา
ทวนเข็ม นาฬกิา

ฟองอากาศอยู่ที่ 6
นาฬกิา:

หมนุ ขา ทัง้ สองตวั ทวนเข็ม นาฬกิา

ฟองอากาศอยู่ที่ 9
นาฬกิา:

หมนุ ขาซา้ย ทวนเข็ม นาฬกิา หมนุ ขาขวา
ตามเข็ม นาฬกิา

4.7 การต ั้งคา่วนัที่และเวลา
การ เลอืก เมน:ู Home > Settings > Instrument settings > Regional Settings

เมื่อเครื่องมอืถกูเปิดใชง้านเป็นครัง้แรก วนัที่ เวลา และภาษา ไดถ้กูกำ*หนด ดว้ย ฟังกช์นั Setup Wizard การตัง้
คา่เหลา่นี้จะถกูเก็บไว ้ แมก้ระทั่ง ในกรณีที่ เครื่องมอื ถกูตดัการเชื่อมตอ่จาก แหลง่จา่ยไฟ นอกจากนี้ ยงัสามารถ
เปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ดว้ยตนเองได ้ ดงันี้:

ต ั้งวนัที่ปจัจบุนั
§ Regional Settings ถกูเลอืก
1 แตะ Date

2 ตัง้วนั เดอืน และปี
3 ยนืยนัดว้ย Set date

ต ั้งเวลาปจัจบุนั
§ Regional Settings ถกูเลอืก
1 แตะ Time

2 ตัง้ชั่วโมงและนาที
3 ยนืยนัดว้ย Set time

4.8 การปรบัคา่หลงัจากการตดิต ั้ง
เพื่อ ให ้ ได ้ รับ ผล การ วดั คา่  ที่ แมน่ยำ* จำ*เป็น ที่ จะ ตอ้ง  ปรับ เครื่องชั่ง รวมถงึ  ชดุ ให ้ ความรอ้น ภาย ใต ้ สภาวะ การ
ทำ*งาน
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จำ*เป็น ตอ้ง ทำ* การ ปรับ  กอ่น ที่ จะ ใช ้  เครื่องมอื  เป็น ครัง้แรก  หรอื  หลงั จาก ที่  เปลี่ยนแปลง  ที่ ตัง้
ตวัเลอืกในการปรับคา่มดีงัตอ่ไปนี้
• การปรับเครื่องชั่งดว้ย น ้ำ*หนักภายนอก
• การปรับอณุหภมูดิว้ยชดุอปุกรณป์รับอณุหภมูิ
• หากตอ้งการตรวจสอบยนืยนัประสทิธภิาพโดยรวมของเครื่องวดัความชื้นภายหลงัการปรับคา่ขา้งตน้ ให ้

ดำ*เนนิการทดสอบ SmartCal

หากตอ้งการขอ้มลูเพิ่มเตมิเกี่ยวกบัการทำ*งานเหลา่นี้ โปรดดทูี่

u www.mt.com/HC103-RM

4.9 การขนสง่ การบรรจหุบีหอ่ และการจดัเก็บ

4.9.1 การขนสง่เครื่องวเิคราะหค์วามชื้น

การขนสง่เครื่องวเิคราะหค์วามชื้นในระยะทางส ั้นๆ
1 ปิดเครื่องมอืและถอดปลั๊กสายเคเบลิอนิเทอรเ์ฟซทัง้หมด
2 ถอืเครื่องมอืดว้ยมอืทัง้สองขา้งตามที่แสดง
3 คอ่ยๆ ยกเครื่องมอือยา่งระมดัระวงั และยกในลกัษณะแนว

นอนไปยงัตำ*แหน่งใหม่

การขนสง่เครื่องวเิคราะหค์วามชื้นในระยะไกล
สำ*หรับการขนสง่เครื่องวเิคราะหค์วามชื้นในระยะทางไกล ใหใ้ชบ้รรจภุณัฑเ์ดมิหรอืกลอ่งบรรจใุนการขนสง่โดย
เฉพาะเสมอ (ด ู"อปุกรณเ์สรมิ")

4.9.2 การเร ิ่มการทำ�งานหลงัจากการขนสง่

การเร ิ่มการทำ�งานหลงัจากการขนสง่:

1 เชื่อมตอ่เครื่องมอืเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ
2 ตรวจสอบระดบัแนวระนาบ จัดเครื่องวเิคราะหค์วามชื้นใหร้ะนาบ ถา้จำ*เป็น
3 METTLER TOLEDO เราแนะนำ*ใหท้ดสอบน ้ำ*หนักและอณุหภมู ิถา้จำ*เป็นใหป้รับหลงัจากการขนสง่เครื่อง

วเิคราะหค์วามชื้น
ð เครื่องวเิคราะหค์วามชื้นเริ่มการทำ*งานและพรอ้มใชง้านแลว้

ยงัเห็น

2 การเชื่อมตอ่เครื่องมอื } หนา้ 66

4.9.3 การบรรจหุบีหอ่และการจดัเก็บ

การบรรจหุบีหอ่
จัดเก็บชิ้นสว่นทัง้หมดของบรรจภุณัฑไ์วใ้นที่ปลอดภยั องคป์ระกอบของบรรจภุณัฑเ์ดมินัน้ไดรั้บการพัฒนาขึ้น
มาเป็นพเิศษสำ*หรับเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น และสว่นประกอบนี้มไีวเ้พื่อรับรองการป้องกนัที่ดทีี่สดุระหวา่งการ
ขนสง่หรอืการจัดเก็บ

th
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การจดัเก็บ
เก็บเครื่องวเิคราะหค์วามชื้นในสภาวะตอ่ไปนี้:
• ในรม่และในบรรจภุณัฑเ์ดมิ
• ตามสภาพแวดลอ้ม โปรดดทูี่ "ขอ้มลูทางเทคนคิ"

หมายเหตุ

เมื่อจัดเก็บนานกวา่ 6 เดอืน แบตเตอรี่ชารจ์ไดอ้าจพลงังานหมด (วนัและวนัที่หายไป)

5 การ บำ�รงุรกัษา
เพื่อรับประกนัฟังกช์นัการทำ*งานของเครื่องวเิคราะหค์วามชื้นและความแมน่ยำ*ของผลลพัธ ์ผู้ใชต้อ้งทำ*การบำ*รงุ
รักษาจำ*นวนหนึ่ง

5.1 ตารางบำ�รงุรกัษา
การบำ�รงุรกัษา ชว่งเวลาที่แนะนำ� ขอ้สงัเกต
การทำ*ความสะอาด ขึ้นอยู่กบัระดบัสิ่งสกปรกหรอืกฎระเบยีบภายใน

ของคณุในการทำ*ความสะอาดเครื่องมอื:

• ทกุครัง้หลงัใชง้าน
• หลงัจากเปลี่ยนตวัอยา่ง

โปรดดทูี่บท"การทำ*ความ
สะอาด"

ทำ*การทดสอบเป็นประจำ*
(ทดสอบน ้ำ*หนัก, ทดสอบ
อณุหภมู,ิ ทดสอบ
SmartCal)

• หลงัจากทำ*ความสะอาด
• หลงัจากการอปัเดตซอฟตแ์วร์

โปรดดทูี่บท"การทดสอบ"

ทำ*การปรับคา่ (การปรับ
คา่น ้ำ*หนัก, การปรับคา่
อณุหภมู)ิ

• หลงัจากเปลี่ยนตำ*แหน่งที่ตัง้
• หากการทดสอบระบวุา่ตอ้งมกีารปรับคา่

โปรดดทูี่บท "การปรับคา่"

การเปลี่ยนแผน่กรองฝุ่น
(ถา้ใช)้

• ขึ้นอยู่กบัระดบัมลภาวะ โปรดดทูี่บท"แผน่กรองฝุ่น"

หากตอ้งการขอ้มลูเพิ่มเตมิ ใหด้ทูี่คู่มอือา้งองิ (RM)

5.2 การทำ�ความสะอาด

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนื่องจากถกูไฟฟ้าดดู
สมัผัสกบัชิ้นสว่นที่มกีระแสไฟไหลผา่นอาจนำ*ไปสู่การบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ หาก ไมส่ามารถ ปิด
การทำ*งาน ของ เครื่องมอื ใน กรณี ฉุกเฉนิ ผู้คน อาจ ไดรั้บ บาดเจ็บ หรอื เครื่องมอื อาจ เสยีหาย ได ้
− ถอดปลั๊กเครื่องมอืออกจากระบบจา่ยไฟกอ่นทำ*ความสะอาดหรอืทำ*งานบำ*รงุรักษาอื่นๆ

 ขอ้ควรระวงั
ถกูลวกเนื่องจากพื้นผวิรอ้น
ชิ้นสว่นภายในของชดุทำ*ความรอ้น รวมถงึชิ้นสว่นในชอ่งใสต่วัอยา่งอาจมอีณุหภมูสิงูถงึระดบัที่
อาจลวกผวิหนังไดห้ากสมัผัส
− รอจนกระทั่งชดุทำ*ความรอ้นเย็นลงกอ่นจะทำ*งานบำ*รงุรักษา
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ประกาศ
เครื่องมอืเสยีหายเนื่องจากน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดที่ไมเ่หมาะสม
น ้ำ*ยาทำ*ความสะอาดที่ไมเ่หมาะสมอาจสรา้งความเสยีหายกบัตวัเรอืน หาก น ้ำ*ยา ไหล เขา้สู่
ภายในตวัเรอืน อาจทำ*ให ้ เครื่องมอืเสยีหายได ้
1 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่น ้ำ*ยาทำ*ความสะอาดเหมาะสมกบัวสัดขุองชิ้นสว่นที่คณุตอ้งการทำ*ความ

สะอาด
2 ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่ขีองเหลวเขา้ไปที่ดา้นในของเครื่องมอื อยา่พน่ของเหลวใดๆ

และเชด็ของเหลวที่หกทนัที
3 ใชผ้า้ที่ปราศจากขนเพื่อ การทำ*ความสะอาด
4 หา้มเปิดตวัเรอืนของเครื่องมอืโดยเด็ดขาด

อปุกรณป้์องกนั:

• ถงุมอื
• แวน่นริภยั

5.2.1 ชอ่ง ใส ่ตวัอยา่ง

§ เปิดฝาเครื่อง
1 ยกที่จับถาดใสต่วัอยา่งออก (1), ที่วางถาดใสต่วัอยา่ง

(2) และถาดรองป้องกนัลม (3) เพื่อทำ*ความสะอาด
2 คอ่ยๆ ปัด สิ่งสกปรก  ออก จาก เซน็เซอรว์ดัอณุหภมู ิอยา่ง

ระมดัระวงั (4)

5.2.2 ชุดใหค้วามรอ้น

 ขอ้ควรระวงั
ถกูลวกเนื่องจากพื้นผวิรอ้น
หลอดไฟฮาโลเจนกลมอาจมอีณุหภมูสิงูที่อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้ถา้สมัผัส
1 อยา่ถอดหลอดไฟฮาโลเจน
2 รอจนกระทั่งชดุทำ*ความรอ้นเย็นลงกอ่นการทำ*ความสะอาด
3 เชด็  คราบ น ้ำ* ตะกอน หรอื  คราบ ไขมนั   ออก จาก  หลอด ไฟฮาโลเจน โดยใช ้  ตวั ทำ* ละลาย 

อนิทรยี ์  ที่ ม ี ฤทธิ์  ออ่นๆ เชน่ เอทานอล
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ภาพรวม
1 แหวนแผน่สะทอ้น
2 กระจก ป้องกนั
3 หลอด ฮาโลเจน

การ ถอด แหวน แผน่ สะทอ้น
หมายเหตุ

เมื่อถอดแหวนแผน่สะทอ้น กระจกป้องกนัที่คลายออกอาจรว่งลงมาได ้ดงึ แหวน แผน่ สะทอ้น ออก อยา่ง
ระมดัระวงั
1 เปิดฝาเครื่อง
2 ปลดล็อกแหวนแผน่สะทอ้นโดยการดนัคลปิยดึไปดา้น

ขา้งของแหวนแผน่สะทอ้นเขา้ขา้งใน
3 ดงึ แหวน แผน่ สะทอ้น ออก อยา่ง ระมดัระวงั

การ ถอด กระจก ป้องกนั
§ แหวน แผน่ สะทอ้น ถกู ถอด ออก
− ดงึ กระจก ป้องกนั ออกอยา่งระมดัระวงั

การ ประกอบ ชิ้นสว่น  หลงั จาก  ทำ� ความ สะอาด แลว้
§ ชิ้นสว่นทัง้หมดไดรั้บการทำ*ความสะอาดแลว้
1 ใส ่กระจก ป้องกนั
2 วางกระจกป้องกนัลงในตวัเรอืน และปรับตำ*แหน่งจนกวา่

จะวางเขา้ที่
3 สอดแหวนแผน่สะทอ้น แลว้ดนัคลปิยดึลงในชอ่งที่

กำ*หนด
4 ปิดฝาเครื่องมอื

5.2.3 ชอ่งพดัลม
ชอ่งอากาศเขา้ของพัดลมอยู่ที่ ดา้นหลงั ของเครื่องมอื และดา้นนอก ของ พัดลม ควรไดรั้บการ ทำ*ความสะอาด
อยา่งสม่ำ*เสมอ เพื่อป้องกนั ฝุ่น เขา้ไปสะสมตวั

5.2.4 การเร ิ่มการทำ�งานหลงัจากการทำ�ความสะอาด
1 การประกอบเครื่องวเิคราะหค์วามชื้นกลบัเขา้ที่เดมิ
2 กด  เพื่อเปิดเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น
3 อุ่นเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น รอ 1 ชั่วโมงใหป้รับอณุหภมู ิกอ่นเริ่มการทดสอบ
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4 ตรวจสอบความราบ จัดเครื่องวเิคราะหค์วามชื้นใหร้ะนาบ ถา้จำ*เป็น
5 METTLER TOLEDO เราแนะนำ*ใหท้ดสอบน ้ำ*หนักและอณุหภมู ิถา้จำ*เป็นใหป้รับคา่หลงัจากการทำ*ความ

สะอาดเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น
ð เครื่องวเิคราะหค์วามชื้นพรอ้มใชง้านแลว้

5.3 การเปลี่ยนแผน่กรองฝุ่น
ถา้คณุใชแ้ผน่กรองฝุ่นสำ*หรับเครื่องวเิคราะหค์วามชื้น ใหต้รวจสอบความสกปรกที่แผน่กรองเป็นประจำ* หาก
ตอ้งการ เปลี่ยน แผน่กรอง  โปรด ด ูที่

1 เปิดฝาแผน่กรอง
2 เปลี่ยนแผน่กรองฝุ่น

th
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6 การแกไ้ขปญัหา
หากตอ้งการขอ้มลูเพิ่มเตมิ ใหด้ทูี่คู่มอือา้งองิ (RM)

6.1 การทำ�งานผดิปกตริะหวา่งการใชง้านคร ั้งแรก
การทำ�งานผดิปกติ สาเหตทุี่เป็นไปได้ วนิจิฉยั วธิแีกไ้ข

เปิดเครื่องวเิคราะห์
ความชื้นไมไ่ด้

• ไมไ่ดต้อ่สายไฟกบั
แหลง่จา่ยไฟ

• ไมม่แีรงดนัไฟฟ้าใน
สายไฟหลกั

ตรวจสอบ ตอ่สายไฟหรอืเดนิสาย
แหลง่จา่ยไฟหลกัใหม่

ฟิวสข์าด ตรวจสอบ เปลี่ยนฟิวส ์ฟิวสอ์ยู่ที่ดา้น
หลงัของเครื่องมอืขา้ง
ปลั๊กไฟ (หาฟิวสส์ำ*รองที่
น่ัน)

ปุ่มกดและปุ่มบนหนา้จอ
ไมท่ำ�งาน

บั๊กของซอฟตแ์วร์ – รสีตารท์ซอฟตแ์วร ์โดย
ถอดปลั๊กและเสยีบปลั๊ก
เขา้ไปใหม่

พบน้ำ�หนกัไมค่งที่

คา่ที่กำ*ลงัวดัไมค่งที่แต่
ขึ้นๆ / ลงๆ

วางที่จับถาดใสต่วัอยา่งไม่
ถกูตอ้ง

ตรวจสอบ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ที่วาง
ถาดใสต่วัอยา่งอยู่ ใน 
ตำ*แหน่ง  ที่  ถกูตอ้ง
ชิ้นสว่นบางสว่นสมัผัสกบั
ถาดใสต่วัอยา่ง
สสารตวัอยา่งระเหย (น ้ำ*
หนักของตวัอยา่ง
เปลี่ยนแปลงรวดเร็ว)

การวดัคา่ใชเ้วลานาน
เกนิไป

มกีารตัง้คา่การปิดสวติชท์ี่
ไมเ่หมาะสม

– เลอืกเกณฑก์ารปิดสวติชท์ี่
เหมาะสม

สสารตวัอยา่งมกัเกดิเยื่อ
บนพื้นผวิ เมื่ออบรอ้น

– ถา้คณุใชต้วัอยา่งที่มกัเกดิ
เยื่อบนพื้นผวิที่ขดัขวาง
การระเหย ใหต้รวจวดัคา่
ดว้ยอณุหภมูทิี่สงูขึ้น

ตวัอยา่งปรมิาณมากทำ*ให ้
แหง้ชา้

– เพิ่มพื้นที่ผวิของสสาร
ตวัอยา่ง เชน่ โดยการบด
ละเอยีดหรอืทำ*ใหแ้ตก

ของเหลวใชเ้วลาอบแหง้
นานกวา่

– สำ*หรับตวัอยา่งของเลหว
ใชแ้ผน่กรองใยแกว้ชนดิ
ดดูซบั
ใชแ้ผน่กรองใยแกว้ชนดิ
ดดูซบัสำ*หรับของเหลว
เพิ่มพื้นที่ผวิของตวัอยา่ง
เชน่ โดยการบดละเอยีด
หรอืทำ*ใหแ้ตกเป็นชิ้น
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การทำ�งานผดิปกติ สาเหตทุี่เป็นไปได้ วนิจิฉยั วธิแีกไ้ข

ผลการวดั ไดค้า่การทำ�
ซ้ำ�ที่ไมด่ ี

สภาพแวดลอ้ม/ตำ*แหน่ง
ของเครื่องมอืไมม่ั่นคง

– เลอืกตำ*แหน่งที่เหมาะสม
โปรดดทูี่ [การเลอืกที่ตัง้
เครื่อง } หนา้ 65]

เวลาอบแหง้สัน้เกนิไป
สำ*หรับเกณฑ"์การปิด
สวติชแ์บบตัง้เวลา"

สสารตวัอยา่งเดอืดเป็นไอ
และของเหลวหยดทำ*ให ้
น ้ำ*หนักเปลี่ยนแปลงตอ่
เนื่อง

– ลดอณุหภมูอิบแหง้ใหต้่ำ*
ลง
ตวัอยา่งเปรยีบเทยีบกนัไม่
ได ้

กอ้นตวัอยา่งไมเ่ป็นเนื้อ
เดยีวกนัหรอืมขีนาดใหญ่
เกนิไป

– ใชต้วัอยา่งที่กอ้นมี
ลกัษณะเป็นเนื้อเดยีวกนั

พลงังานความรอ้นไมเ่พยีง
พอเนื่องจากกระจกป้องกนั
ของเครื่องกระจายความ
รอ้นฮาโลเจนสกปรก

ตรวจสอบวา่กระจกป้องกนั
สกปรกหรอืไม่

• ทำ*ความสะอาดกระจก
ป้องกนั โปรดดทูี่
[การทำ*ความ
สะอาด } หนา้ 70]

เซน็เซอรว์ดัอณุหภมูิ
เป้ือน/สกปรก

ตรวจสอบวา่เซน็เซอรว์ดั
อณุหภมูสิกปรกหรอืไม่

ทำ*ความสะอาดเซน็เซอร์
วดัอณุหภมู ิโปรดดทูี่
[การทำ*ความ
สะอาด } หนา้ 70]

สสารตวัอยา่งแหง้ไมส่นทิ
เนื่องจากการกระจายใน
ถาดใสต่วัอยา่งไมเ่ทา่กนั

– กระจายตวัอยา่งให ้
สม่ำ*เสมอทั่วทัง้ถาดใส่
ตวัอยา่ง แลว้ลองอกีครัง้

การปรบัอณุหภมูติ่ำ�กวา่
ที่คาดหมาย (เชน่ 90°C
แทนที่ 100°C)

ไมไ่ดต้ดิตัง้ตู้ครอบ ตรวจสอบ ตดิตัง้ตู้ครอบ

ความแตกตา่งระหวา่ง
อณุหภมูเิป้าหมายและ
อณุหภมูจิรงิอยู่นอก
ความคลาดเคลื่อน
ยนิยอม

เมื่อใชช้ดุการปรับอณุหภมูิ

ชดุปรับอณุหภมูไิมป่รับคา่
หรอืบกพรอ่ง

– • ลองใชช้ดุปรับ
อณุหภมูอิื่น

• ปรับคา่ชดุปรับ
อณุหภมู ิ(ตดิตอ่
ตวัแทนบรกิาร
METTLER TOLEDO
ของคณุ)

7 ขอ้มลูทางเทคนคิ

7.1 ขอ้มลูท ั่วไป
ระบบจา่ยไฟ

รุ่น 110 V AC 100 V–120 V, 50/60 Hz, 4 A

รุ่น 230 V AC 200 V–240 V, 50/60 Hz, 2 A

การแกวง่ของแรงดนัไฟฟ้า -15%+10%

โหลดไฟฟ้า สงูสดุ 450 W ในระหวา่งกระบวนการอบแหง้

th
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ฟิวส ์ สายไฟ 115 V: 5 × 20 มม., F6.3 AL 250 V (6.3 A, fast-acting, low-
breaking capacity)
230 V: 5 × 20 มม., F2.5 AL 250 V (2.5 A, fast-acting, low-
breaking capacity)

การป้องกนัและมาตรฐาน

ประเภทแรงดนัไฟเกนิกำ*ลงั II

ระดบัมลภาวะ 2

มาตรฐานสำ*หรับความปลอดภยัและ
EMC

โปรดดทูี่ คำ*ประกาศ ความสอดคลอ้งตาม มาตรฐาน (สว่นหนึ่ง
ของ อปุกรณ ์มาตรฐาน)

ชว่งการใชง้าน เพื่อการใชง้านภายในหอ้งที่แหง้

สภาวะแวดลอ้ม

ความสงูเหนอืระดบัน ้ำ*ทะเล สงูสดุ 4000 ม.

ชว่งอณุหภมูแิวดลอ้ม การทำ*งาน: +10 °C ถงึ 30 °C
(รับรองการทำ*งานไดท้ี่ 5 °C ถงึ 40 °C)

ความ ชื้น อากาศ สมัพัทธ์ สงูสดุ 80% ไมเ่กนิ 31 °C, ลดลง เป็น เชงิเสน้ ถงึ 50% ที่ 40 °C
20 % - 80 % และ ไม ่ควบ แน่น

เวลา ใน การ อุ่น เครื่อง อยา่งนอ้ย 60 นาท ีหลงั การเชื่อมตอ่  เครื่องมอื  เขา้กบั  แหลง่จา่ย
ไฟ เมื่อ เปิดเครื่อง จาก โหมดสแตนดบ์าย เครื่องมอื พรอ้ม  สำ*หรับ 
การทำ*งาน  ในทนัที

วสัดุ

ชุด อบแหง้ใหค้วามรอ้น
กรอบครอบภายนอก (Housing) พลาสตกิ, PBT, PBX45A (UL 94 V-0)

ชอ่ง ตรวจสอบ พลาสตกิ, PPS, A504X90 (U L94 V-0)

กระจก ป้องกนั แกว้ ควอทซ์
หลอด ฮาโลเจน แกว้ ควอทซ์
ฉากยดึแผน่สะทอ้น พลาสตกิ, PPS A504X90 (UL 94 V-0)

ตู้ ครอบ, แผน่ รอง ดา้น ใน สเตนเลสสตลี, X2CrNiMo17-12-2 (1.4404)
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8 การกำ�จดัทิ้ง
อปุกรณน์ี้ไมส่ามารถกำ*จัดทิ้งเป็นขยะในทอ้งถิ่นทั่วไป เนื่องจากสอดคลอ้งตามขอ้กำ*กบัของ
สหภาพยโุรป 2012/19/EU เกี่ยวกบัซากเครื่องใชไ้ฟฟ้าและอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิส ์(WEEE)
ขอ้กำ*หนดนี้ยงับงัคบัใชก้บัประเทศภายนอกสหภาพยโุรป ตามขอ้กำ*หนดเฉพาะของประเทศ
นัน้ๆ 
โปรดกำ*จัดทิ้งผลติภณัฑน์ี้โดยสอดคลอ้งตามกฎระเบยีบในทอ้งถิ่น ณ จดุจัดเก็บขยะเฉพาะ
ของขยะเครื่องใชไ้ฟฟ้าและอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิส ์หากคณุมคีำ*ถามอื่นใด โปรดตดิตอ่หน่วย
งานที่รับผดิชอบหรอืตวัแทนจำ*หน่ายที่คณุซื้ออปุกรณน์ี้ หากอปุกรณน์ี้จัดสง่ใหก้บับคุคล
ภายนอกอื่น ยงัตอ้งปฏบิตัติามเนื้อหาตามกฎระเบยีบนี้ดว้ย

th
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